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Product Safety Info
Intended Use:

rmation

These Cordless Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

° ponsibly recycle

personal injury.

or disp

injury or property damage.

Warning! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
of Batteries. Do not puncture or burn batteries. Improper disposal may endanger the environment or cause

Only use Tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and Charger. Use of any other batteries may create a risk of fire, personal

For additional information, refer to Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146, Battery Charger Safety Information Manual
Form 10567832 and Battery Safety Information Manual Form 10567840.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com

Product Specifications

Voltage Drive Impacts per NoLoad | Recommended Max.
Tool Model 9 Bl\::;g Minute Speed Torque Range Torque
V,DC Type Size bpm rpm ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)
g::;g?i Quick Change Hex /4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111 20
BL2010 Quick Change Hex /4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
BL2022 vickhange Re
g::gg?; Square (Pin Retainer) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P 20
BL2010 Square (Pin Retainer) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
BL2022 q
g::;g?; Square (Pin Retainer) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P 20
BL2010 Square (Pin Retainer) 1/2" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
BL2022 9
Sound level dB(A) Vibration (m/s?)
Tool Model Battery Model (EN60745) (EN60745)
t Pressure (L) #Power (L) Level *K
BL2005, BL2012 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010, BL2022 86 97 6.9 1.8
BL2005, BL2012 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010, BL2022 86 97 6.9 1.8
BL2005, BL2012 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010, BL2022 86 97 6.9 18

t KpA = 3dB measurement uncertainty
# K,,, = 3dB measurement uncertainty

* K = Vibration measurement uncertainty
Conforms to UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Certified to CSA STD. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-2.

Lubrication

Remove hammer case to apply lubrication on the anvil, impact mechanism assembly and gears. Apply grease evenly and sparingly. An excessive
accumulation of grease will result in sluggish operation. See drawing 48380273 and table below. Maintenance frequency is shown in a circular arrow
and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use.

EN-1
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IR# IR#
105 67

(Dwg. 48380273)

Brush Replacement

«—>
< 0.354in [9mm]
Replace

O O

0.7-0.9nm
OFF 6-8in-lbs

A
=
L.
=

(Dwg. 48623813)

Reduced performance, intermittent operation, or no operation are signs of worn brushes.

To check the condition of the brushes remove the battery pack from the tool. Unscrew the brush caps and remove the brushes by lifting on the
metal tab. Note the orientation of the brush when it is removed, if re-installing, it should be inserted in the same orientation. It is normal for the
brushes to wear at different rates. If either brush is below the specified length in the diagram, replace both brushes to maintain peak performance.

Reinstall brush caps and tighten to proper torque.

Parts and Maintenance
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable standards and regulations (local,
state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Symbol Identification

&S @

Li-lon
Return waste material for recycling. Do not dispose of this product with Product contains Lithium-lon.
household waste material. Do not dispose of this product with household

waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

47497350001_ed4 EN-2
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Informacion de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado:
Estos aprietatuercas de percusion inalambricos estan disefados para extraer e instalar elementos de fijacion roscados.

&\ ADVERTENCIA

Advertencia! Lea todos los avisos de seguridad e instrucciones. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incen-
dio o dafos graves. Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta.

Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias. La eliminacion inadecuada de las pilas puede
poner en peligro el medio ambiente o provocar lesiones corporales.

Utilice sélo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada. El uso de otras baterias puede provocar incendios,
lesiones corporales o dafios materiales.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04581146 del manual de seguridad de producto del aprietatuercas de percusion
inalambrico, el formulario 10567832 del manual de informacion de seguridad del cargador de baterias y el formulario 10567840 del
manual de informacién de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com

Especificaciones del producto

Impactos .
Tensié Acci . Velocidad | Intervalo de par P L.
Modelo de la | TeMS19 | Modelo de ccionamiento por en vacio recomendado ar maximo
her i la bateria minuto
V, CcC Tipo Tamano ipm rpm ft-lb (Nm) ft-lb (Nm)
20 BL2005 Hexagono de cambio rapido 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Hexagono de cambio rapido 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Cuadrado (pasador de retencién) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Cuadrado (pasador de retencion) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Cuadrado (pasador de retencion) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Cuadrado (pasador de retencion) 172" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Potencia sonora dB(A) Vibracién (m/s?)
Modelo de la herramienta | Modelo dela (EN60745) (EN60745)
bateria
t Presién (L) #Potencia (L,) Nivel *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

t K,,=3dBdeerror

# K,,, = 3dB de error

* K = de error (Vibracién)

Cumple con UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.
Certificado CSA STD. C22.2 N° 60745-1 & 60745-2-2.

Lubricacién

Retire la carcasa del martillo para aplicar grasa en el yunque, conjunto de mecanismo de impacto y engranajes. Aplique el lubricante de manera
uniforme y moderada. Una acumulacién excesiva de lubricante puede provocar que el funcionamiento sea més lento. Vea el dibujo 48380273 y la tabla
a continuacion. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real.

IR# IR#
105 67

(Dwg. 48380273)
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Reemplazo de la escobilla

< 0.354in [9mm]
Sustituya

O O

0.7-0.9nm
OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
Un menor rendimiento, un funcionamiento intermitente o la falta de funcionamiento son signos de escobillas desgastadas.

Para verificar la condicion de las escobillas, retire el paquete de bateria de la herramienta. Desatornille las cubiertas de las escobillas y retire las
escobillas levantando por la pestaiia de metal. Observe la orientacion de la escobilla al retirarla, si la vuelve a colocar, se debe insertar en la misma
orientacion. Es normal que las escobillas se desgasten a una frecuencia diferente. Si una escobilla se encuentra por debajo de la longitud especifi-
cada en el diagrama, reemplace ambas escobillas para mantener el rendimiento pico.

Vuelva a colocar la cubierta de la escobilla y ajuste al par de torsion correcto.

Piezas y Mantenimiento
Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas solo se pueden realizar en un centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida util del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las normas y reglamentos vigentes (locales, estatales,
nacionales, federales, etc.). La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de simbolos

B 2

Li-lon
Recicle este No se deshaga de este producto Este producto contiene litio-ion. No se deshaga de este producto de
producto. de la forma habitual. la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.

47497350001_ed4 ES-2
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue:
Ces clés a chocs sans fil sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation filetés.

AVERTISSEMENT

Avertissement! Lire tous les avertissements relatifs a la sécurité ainsi que la totalité des instructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut entrainer la survenue d’un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves. Conserver la totalité des avertissements et instruc-
tions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou br(iler les piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire
al'environnement ou causer des blessures.

N'utilisez les outils qu'avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée. L'utilisation d'autres piles peut constituer un risque
d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Pour plus d’informations, consultez le formulaire 04581146 du manuel de sécurité des clés a chocs sans fil, le formulaire 10567832 du
manuel Informations de sécurité du chargeur de batteries, le formulaire 10567840 du manuel Informations de sécurité des piles.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com

Spécifications du produit

. o Impacts par Vitessea | Plage de couples
Modéle Tension Modéle de Entrainement minute vide recommandée Couple max.
doutil batterie
V,CC Type Taille bpm tr/min Pd/Lv (Nm) Pd/Lv (Nm)
20 BL2005 Téte hexagonale a 1/4" 2800 1900 25120 (35-160) | 160 (215)
changement rapide
w5111 - -
20 BL2010 Téte hexagonale a 14" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
changement rapide
20 BL2005 Carré (fixe-goupille) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Carré (fixe-goupille) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Carré (fixe-goupille) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Carré (fixe-goupille) 1/2" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
. Niveau sonore dB(A) Vibration (m/s?)
Modéle d'outil Modéle de (EN60745) (EN60745)
batterie
t Pression (L) # Puissance (L,) Niveau *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1K, =incertitude de mesure de 3 dB

$K,, = incertitude de mesure de 3 dB

* K = incertitude de mesure (Vibration)

Conforme a UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Conforme a CSA STD. C22.2 No 60745-1 & 60745-2-2.

Lubrification

Déposer le boitier du marteau pour lubrifier I'enclume, le mécanisme d'impact et les pignons.

Graissez régulierement et modérément. Un surplus de graisse ralentira le fonctionnement de I'outil. Voir le schéma 48380273 et le tableau
ci-dessous. La fréquence des opérations d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de
fonctionnement.

EHO==

IR# IR#
105 67

&0

(Dwg. 48380273)

FR-1 47497350001_ed4



Remplacement du balai

< 0.354in [9mm]
Remplacez

O O

0.7-0.9 nm

“ OFF 6-8in-lbs
( )

(Dwg. 48623813)
Une performance réduite, un fonctionnement intermittent ou I'arrét de la machine indiquent que les balais sont usagés.

Pour vérifier 'état des balais, retirez la batterie de l'outil. Dévissez les couvercles des balais et retirez les balais en soulevant 'onglet métallique.
Observez l'orientation du balai lors du retrait, car, en cas de remise en place, celui-ci devra étre inséré dans la méme position. Il est normal que les
balais s'usent a un rythme différent. Si I'un des balais se situe au-dessous de la longueur spécifiée dans le diagramme, remplacez les deux balais
pour maintenir une performance de pointe.

Réinstallez les couvercles des balais et serrez en respectant les couples de serrage.

Piéces détachées et maintenance
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de I'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre recyclé conformément a toutes les normes et
réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des symboles

&S X

Li-lon
Retourner les déchets pour recyclage. Ne pas mettre ce produit au rebut Ce produit contient du lithium-ion. Ne pas
avec les déchets ménagers. mettre ce produit au rebut avec les déchets
ménagers.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

47497350001_ed4 FR-2
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:

Gli avvitatori a impulsi portatili sono idonei per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissaggio filettati.

AVVERTIMENTO

Avvertenza! Leggere tutte le istruzioni e tutte le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe

comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

I'ambiente o provocare lesioni fisiche.

innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni materiali.

dul

Per ulteriori infor

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie. Uno smaltimento inadeguato pud mettere in pericolo

Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie puo

04581146 del Manuale informazioni sulla sicurezza degli avvitatori ad impulsi portatili,

il modulo 10567832 del Manuale informazioni sulla sicurezza del caricabatteria e il modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla

sicurezza delle batterie.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrandproducts.com

Specifiche del prodotto

. Impulsi al Velocita | Intervallo coppie .
Modello | Tensione | modello Attacco minuto avuoto consigliato Coppia max.
str batteria
V, CC Tipo Dimensioni colpi/min. giri/min. ft-Ib (N-m) ft-Ib (N-m)
20 BL200s | SOstituzione rapida con /4" 2800 1900 | 25-120(35-160) 160 (215)
attacco esagonale
W5111 — -
20 BL2010 | SOstituzione rapida con 1/4" 2800 1900 | 25-130(35-175) 175 (240)
attacco esagonale
20 BL2005 | Squadra (fermo perno) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Squadra (fermo perno) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Squadra (fermo perno) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Squadra (fermo perno) 172" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Livello di rumorosita dB(A) Vibrazioni (m/s?)
Modello Modello batteria (EN60745) (EN60745)
strumento
1 Pressione (L) #Potenza (L,) Livello *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

t KM= imprecisione della misurazione 3dB

# K,,.= imprecisione della misurazione 3dB

* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

Conforme a UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Certificato secondo CSA STD. C22.2 N. 60745-1 e 60745-2-2.

Lubrificazione

Rimuovere la custodia del martello per applicare la lubrificazione allincudine, al gruppo del meccanismo di impatto e agli ingranaggi. Ingrassare
in modo uniforme e dosato. Un eccessivo accumulo di grasso provochera un rallentamento del funzionamento. Vedere ['illustrazione 48380273 e
la tabella seguente. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso

effettivo.

IT-1

@O ¢

(Dwg. 48380273)

D= | Qu=m-
IR# IR#
105 67

47497350001_ed4




Sostituzione delle spazzole

< 0.354in [9mm]
Sostituire

O O

0.7-0.9nm
OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
Prestazioni ridotte, funzionamento intermittente o mancato funzionamento sono segnali di spazzole usurate.

Per controllare le condizioni delle spazzole rimuovere il gruppo batterie dallo strumento. Svitare i coperchi e rimuovere le spazzole sollevando la
linguetta metallica. Fare attenzione all'orientamento della spazzola quando la si rimuove: se viene rimontata, dovra essere inserita nello stesso ori-
entamento. E normale che le spazzole si usurino a ritmi diversi. Se una delle spazzole si trova al di sotto della lunghezza specificata nel diagramma,
sostituire entrambe le spazzole per mantenere prestazioni ottimali.

Rimontare i coperchi delle spazzole e serrare adeguatamente.

Ricambi e manutenzione
La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.

Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo gli standard e le normative vigenti (a livello locale,
regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato pud rappresentare un rischio per I'ambiente.

Identificazione dei simboli

S >

Li-lon
Restituire il materiale di scarto per il Non smaltire questo prodotto insieme ai Il prodotto contiene ioni di litio. Non smaltire
riciclaggio. rifiuti domestici. questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

47497350001_ed4 IT-2
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Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:
Diese kabellosen Schlagschrauber wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente entwickelt.

Warnung! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock,
Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren. Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht
anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte Entsorgung kann die Umwelt gefahrden und zu Verletzungen fiihren.

o Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand-Akkus und -Ladegerit mit der entsprechend ver d Die Verwendung anderer
Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen oder Sachschaden fiihren.
Fiir zuséatzliche Informatwnen siehe das Handbuch Produktsicherh f ion kabell Schlags:hrauber, Formblatt 04581146,
Handbuch Produktsichert inf ion Akkuladegerit, Formblatt 10567832, Handbuch Produktsick f ion Akku,
Formblatt 10567840.
Handblicher konnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.
Technische Produktdaten
Schlage
Spannung ) Antrieb pro |Leerlastdrehzahl D LEmpfohIe:ler ich| D LMax. "
Werkiellalg— Bmf".e.' Minute ¥ h| Dr
V, Gleic- . . FuB-engl. FuB-engl.
hstrom Tvp GroBe| bpm U/min Pfund (Nm) Pfund (Nm)
w5111 20 BL2005 Schnellwechsel Sechskant 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
20 BL2010 Schnellwechsel Sechskant 1/4" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL20ps | Quadratischer Ausgangsantrieb | 5 g, | g0, 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
(Haltestift)
W5131P - o
20 BL2010 | Quadratischer Ausgangsantrieb | 5 q, | 550, 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
(Haltestift)
20 BL200s | Quadratischer Ausgangsantrieb | -, ,, | g4, 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
(Haltestift)
W5151P p— e
20 BL2010 | Quadratischer Ausgangsantrieb | /. | g0, 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
(Haltestift)
Gerauschpegel dB(A) Schwingungs (m/s?)
Werkzeug-modell | Batterie: dell (EN60745) (EN60745)
t Druck (L) ¥ Leistung (L,) Spegel *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

t K,, = 3dB Messunsicherheit

# K,,, = 3dB Messunsicherheit

* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

Erfullt UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 & 60745-2-2.

Schmierung

Das Hammergehduse entfernen, um Amboss, Schlagmechanismusbaugruppe und Getriebe zu schmieren. Fett gleichmaBig und sparsam auftragen.
Eine GiberméBige Ansammlung von Fett fiihrt zu trégem Betriebsverhalten. Siehe Zeichnung 48380273 und Tabelle unten. Die Wartungshaufigkeit
mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsdchlichen Verwendung.

BHO= BD™

IR# IR#
105 67

@O ¢
(Dwg. 48380273)

DE-1 47497350001_ed4



Austausch der Biirsten

«—>
< 0.354in [9mm]
Ersetzen

O O

0.7-0.9nm
OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
Verminderte Leistung, intermittierender oder unterbrochener Betrieb sind Anzeigen fiir verschlissene Biirsten.

Zur Uberpriifung des Biirstenzustands nehmen Sie das Batteriepack aus dem Werkzeug. Schrauben Sie die Biirstenabdeckungen ab, indem Sie
die Metalllasche anheben. Achten Sie beim Entfernen auf die Ausrichtung der Birste. Falls sie erneut eingesetzt wird, sollte dieselbe Ausrichtung
verwendet werden. Es ist normal, dass sich die Biirsten unterschiedlich schnell abnutzen. Wenn eine der Birsten weniger als die im Diagramm
angegebene Lange aufweist, tauschen Sie beide Bursten aus, um die maximale Leistung aufrechtzuerhalten.

Bringen Sie die Burstenabdeckungen wieder an und ziehen Sie sie mit dem richtigen Drehmoment fest.

Teile und Wartung
Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Buro oder eine entsprechende Werksvertretung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerétes von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefdhrdung der Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung

&S X >

— Li-lon
Abfallmaterial zum Recycling abgeben. Dieses Produkt nicht mit Haushaltsabfall Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt nicht
entsorgen. mit Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

47497350001_ed4 DE-2
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Deze snoerloze slagmoersleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

& WAARSCHUWING

Waarschuwing! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische
schok, brand en/of andere ernstige verwondigen voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu's of recycle deze. Niet in de accu boren en deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze
afvoeren van accu's kan gevaar opleveren voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu's en acculaders van de juiste spanning. Het gebruik van andere accu's kan risico
op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

Raadpleeg formulier 04581146 in de veiligheidshandleiding van de snoerloze slagmoersleutel, formulier 10567832 in de
veiligheidshandleiding van de acculader en formulier 10567840 in de veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com

Productspecificaties

. P Slagen per [ Onbelast Aanbevolen Max.
Spanning Aandrijving " t t tal ke Ibereik ke |
Model Model minuu oerenta oppelberei oppel
gereedschap accu ft-lbs
V,DC Type Afmeting spm omw/min ft-Ibs (N-m) (N-m)
20 BL2005 | Snelwisselbithouder (zeskant) 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) | 160 (215)
W5111
20 BL2010 | Snelwisselbithouder (zeskant) 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
20 BL2005 Haaks (penbevestiging) 3/8" 2800 1900 25-120(35-160) | 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Haaks (penbevestiging) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
20 BL2005 Haaks (penbevestiging) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) | 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Haaks (penbevestiging) 172" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Model gereedschap | Model accu (EN60745) (EN60745)
1 Druk (Lp) $Vermogen (L)) Niveau *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

T K= 3dB meetonnauwkeurigheid

# K,,, = 3dB meetonnauwkeurigheid

* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)

In overeenstemming met UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 nr. 60745-1 & 60745-2-2.

Smering

Verwijder klopmachinebehuizing om aambeeld, inslagtoestelonderdelen en mechanisme in te smeren. Breng het vet gelijkmatig en spaarzaam
aan. Een overmaat aan vet resulteert in een trage werking. Zie tekening nr. 48380273 en de onderstaande tabel. De onderhoudsfrequentie wordt
weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.

WO==

(D=2 | Q=2
IR# IR#
105 67

Sovd

(Dwg. 48380273)
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Vervanging borstel

«—>
< 0.354in [9mm]
Vervang het betreffende onderdeel.

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
4

(Dwg. 48623813)
Verminderde prestaties, haperende werking of helemaal geen werking zijn allemaal tekenen van slijtage aan de borstels.

Om de toestand van de borstels te controleren, verwijdert u de accu uit het gereedschap. Schroef het borstelkapje los en verwijder de borstels door
het metalen klepje omhoog te trekken. Controleer de richting van de borstel als u deze verwijdert. Bij het terugplaatsen moet de borstel in dezelfde
richting worden geplaatst. Het is normaal dat de borstels ongelijke slijtage vertonen. Als een borstel korter wordt dan de aangegeven lengte in de
tabel, vervang dan beide borstels om prestatievermindering te voorkomen.

Plaats het borstelkapje terug en schroef het vast met het juiste koppel.

Onderdelen en onderhoud
Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, moet het worden gerecycled. Houd u
in dat verband aan de geldende normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Identificatie van symbolen

S X i

— Li-lon
Stuur afvalmateriaal terug voor recycling. Voeg dit product niet bij huishoudelijk Product bevat Lithium-ion.
afvalmateriaal. Voeg dit product niet bij huishoudelijk

afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

47497350001_ed4 NL-2
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Disse ledningsfri slagneger er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

& ADVARSEL

og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference.

forarsage personskade.

for brand, personskade eller ejendomsbeskadigelse.

Advarsel! Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle vejledninger. Hvis ikke advarslerne og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk sted, brand

Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget eller

Brug kun vaerktgjerne med Ingersoll Rand-oplader og -batterier med den korrekte spaending. Brugen af andre batterier kan skabe risiko

For yderligere information henvises der til formular 04581146 i sikkert jledningen til de ledni i slagnegler, formular 10567832
i vejledningen med sikkerhedsinf ion til batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledningen med sikkerhedsinf ion til
batteriet.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com
Produktspecifikationer
S:.aen- Drev Sla.g pr. fomgang- ) Maks.
. ng Batteri- minut bt
Vaerktojs-model
model fod-pund
V,DC Type Storrelse bpm rpm fod-pund (N-m) (N-m)
20 BL2005 Hurtigvekselhex 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Hurtigvekselhex 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadrat (stifteholder) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Kvadrat (stifteholder) 3/8” 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadrat (stifteholder) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Kvadrat (stifteholder) 1/2" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Vaerktgjsmodel Batterimodel (EN60745) (EN60745)
1 Tryk (LP) ¥ Effekt (L,) Niveau *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
w5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1 K, = 3dB méleusikkerhed
# K,,, = 3dB maleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

| overensstemmelse med UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.
Certificeret til CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 og 60745-2-2.

Smgring

Afmonter hammerkabinettet for at smgre ambolten, slagmekanismen og gearene. Fordel fedtet jaevnt og med méde. En overdreven ophobning af
fedt vil resultere i langsom drift. Se illustration 48380273 og nedenstaende tabel. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og defineres
som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug.

@04

(Dwg. 48380273)

DA-1

D=2 | @Qu=m_
IR# IR#
105 67
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Borsteudskiftning

< 0.354in [9mm]
Udskift

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Nedsaet praestation, sporadisk funktion eller ingen funktion er tegn pa slidte borster.

For at tjekke borsternes tilstand skal batterienheden tages ud af veerktgjet. Skru berstehaetterne af, og tag bersterne ud ved at lofte metalfanen.

Bemaerk berstens retning, nar den tages ud - hvis den saettes i igen, skal den vende i samme retning. Det er normalt, at bersterne udszettes for
forskellig slitage. Hvis en af bersterne er kortere end den specificerede laengde i diagrammet, skal begge beorster udskiftes for at bibeholde den
bedste praestation.

Seet berstehaetterne pa tilbage pa plads, og stram til det korrekte moment.

Dele og vedligeholdelse
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.

Miljobeskyttelse

Nér brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlgbet, skal det sendes til genbrug i overensstemmelse med de galdende standarder og regler

(lokale, nationale, europaeiske osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Symbolidentifikation

S X

— Li-lon
Returnér affald mhp. genbrug. Dette produkt ma ikke bortskaffes Produktet indeholder litiumion.
med almindeligt affald. Dette produkt ma ikke bortskaffes med almindeligt
affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.

47497350001_ed4
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéandning:
Dessa sladdlosa slaende muttermaskiner ar utformade for att lossa och dra at géngade fastelement.

& VARNING

Varning! Lds alla sdkerhetsvarningar och instruktioner. Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsatta dig for elstotar, brand
och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar och instruktioner fér framtida referens.

Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt satt. Punktera eller brénn inte batterierna. Olimplig kassering kan skada miljon eller
orsaka personskada.

Anvénd endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning. Att anvanda nagra andra batterier kan skapa en
brandfara, personskada eller sakskada.

P

For mer information, se sdkerh ion for sladdlésa slaende muttermaskiner Form 04581146, sakerhetsinformation for
batteriladdare Form 10567832 och sékerhetsinformation for batteri Form 10567840.
Manualerna kan laddas ner frén ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Spén-nin Drivnin, Slag per Obelastad k derat | Maximal
Verktyg P 9 | Batteri 9 minut hastighet ad
dell dell
V, likstrom Typ Storlek spm varv/min fotpund (Nm) fotpund (Nm)
20 BL2005 | Snabbchuck sexkant 174" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 | Snabbchuck sexkant 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Fyrkant (stifthallare) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 | Fyrkant (stifthallare) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Fyrkant (stifthallare) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 | Fyrkant (stifthallare) 172" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
Ljudniva dB(A) Vibrations (m/s?)
Verktyg modell | Batteri modell (EN60745) (EN60745)
1 Tryck (Lp) $Effekt (L) Niva *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

t K,, = 3dB matosékerhet

# K, = 3dB métosakerhet

* K = méatosakerhet (Vibrations)

Uppfyller kraven for UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.
Certifierad enligt CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 och 60745-2-2.

Smorjning
Ta bort hammarhylsan for att smorja stadet, slagmekanismen och kugghjulen. Applicera fettet jamt och sparsamt. For mycket ackumulerat fett

kommer att férsamra driften. Se ritning 48380273 och tabellen nedan. Underhallsintervallen visas i runda pilar och definieras som h=timmar,
d=dagar och m=manader av faktisk brukstid.

BHO=-

IR# IR#
105 67

@O ¢
(Dwg. 48380273)
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Byte av borste

«—>
< 0.354in [9mm]
Ersatt

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Reducerad prestanda, ojamn drift eller ingen drift tyder pa slitna borstar.

Ta ut batteripaketet for att kontrollera borstarna. Skruva loss borsthallarna och ta bort borstarna genom att lyfta metalltappen. Observera borstens

riktning nar den tas bort, vid ominstallation ska borsten foras in i samma riktning. Det & normalt att borstarna slits olika fort. Om nagon av bor-
starna ligger under den angivna ldngden i diagrammet maste bagge borstarna ersattas for att fa basta prestanda.

Ominstallera borsthéllarna och dra at till korrekt viidmoment.

Delar och underhall
Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.

Miljoskydd
Nér livslangden for Ingersoll Rands elektriska produkt har forflutit maste det atervinnas i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala,
kommunala, statliga etc.). Olamplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av symboler

S X X

— Li-lon
Returnera kasserat material for tervinning. Kassera inte den har produkten Produkten innehaller litiumjon.
tillsammans med hushallssopor. Kassera inte den har produkten tillsammans med

hushallssopor.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av originalinstruktionerna.

47497350001_ed4
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:
Disse tradlgse slagngklene er fremstillet til & fierne og e gj de fi dni

9 g

& ADVARSEL

Advarsel! Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruksjonene. Manglende etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk,
brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pé alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke batterier. Feilavhending kan utgjere en miljofare eller
fore til personskade.

Bruk bare verktgy med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for brann, personskade
eller eiendomsskade.

For ytterligere informasjon henvises det til skj 04581146 i sikkerhetshandboken til den tradlgse slagngkkelen, samt skjema 10567832
i sikkerhetshandboken til batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.
Héandbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com.

Produktspesifikasjoner

Spen- Drivmek-anisme Slag per | Hastighet uten Anbefal Maksi
Verktgymodell ning Ba“fr.i._ minutt belastning fang | vridnil
V, DC Type Storrelse [slag/minutt o/min fot-pund (N-m) fot-pund (N-m)
20 BL2005 | Hurtigskift-sekskant 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 | Hurtigskift-sekskant 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Firkant (stiftholder) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 | Firkant (stiftholder) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Firkant (stiftholder) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 | Firkant (stiftholder) 172" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)
Verktoymodell | Batteri-modell (EN60745) (EN60745)
1 Trykk (LP) $Effekt (L) Niva *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1 K., = 3dB méleusikkerhet

# K, = 3dB maleusikkerhet

* K =maleusikkerhet (Vibrasjons)

I henhold til UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Sertifisert til CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 og 60745-2-2.

Smgring

Fjern hammerbeholderen for & pafere smgremiddel p4 ambolt, anordning for stetmekanisme og gir. Serg for 8 smere et jevnt og tynt lag.
Overdreven smering vil redusere yteevnen. Se tegning 48380273 og tabellen under. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulzere pilens retning og
angis som h=timer, d= dager og m=maneder.

BHO=-

IR# IR#
105 67

@O ¢
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Utskifting av barste

«—>
< 0.354in [9mm]
Skift ut.

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Redusert ytelse, intermitterende drift, eller ingen drift, er tegn pa slitte borster.

Fjern batteripakken fra verktoyet for & undersoke tilstanden til berstene. Skru lgs barstehettene og flern bersten ved a lofte opp metallplaten. Merk
deg retningen pé bersten nar den flernes, for ved tilbakeplassering skal den settes inn i samme retning. Det er normalt at berstene slites ulikt.
Dersom en av berstene er under den spesifiserte lengden i diagrammet, skift ut begge berstene for a opprettholde maksimal ytelse.

Sett pa borstehettene igjen og stram til korrekt dreiemoment.

Reservedeler og vedlikehold
Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Alle kommunikasjoner henvises til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

Miljobeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon

S X X

— Li-lon
Returner avfallsmateriale Kast ikke produktet Produktet inneholder litium-ion.
for gjenvinning. sammen med Kast ikke produktet sammen
husholdningsavfall. med husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.

47497350001_ed4 NO-2
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kayttotarkoitus:
Nama johdottomat impaktiavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

& VAROITUS

Varoitus! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja muut ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen. Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kéyttod varten.

Kierrita tai havita akut vastuullisella tavalla. Al3 |4vist4 tai polta akkuja. Vaara havitystapa voi vaarantaa ympériston tai aiheuttaa henkiléva-
hinkoja.

Kayta tyokaluja vain Ingersoll Randin akuilla ja laturilla, joissa on oikea jénnite. Jonkun muun akun kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon,
henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Lisdtietoja on johdottoman impaktiavaimen tuoteturvallisuuden lomakkeessa 04581146, akk urint valli | ki
10567832 ja akun t valli: | kk 10567840.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com
Tuotteen tekniset tiedot
Jinnite Kayttdlaite Isk\f]en n;\aaara Nop"e:ls kuormitta- Suosneltll: Suurmri
Ty::‘kaauliun Akun malli
. ft-lbs ft-lbs
V,DC Tyyppi Koko bpm rpm (N-m) (N-m)
20 BL2005 Pikavaihto (kuusiopaa) 1/4" 2800 1900 25-120(35-160) | 160 (215)
W5111
20 BL2010 Pikavaihto (kuusiopaa) 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
20 BL2005 Neliskulmainen (tapin pidike) | 3/8" 2800 1900 25-120(35-160) | 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Neliskulmainen (tapin pidike) | 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) | 175(240)
20 BL2005 Neliskulmainen (tapin pidike) | 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) | 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Neliskulmainen (tapin pidike) | 1/2" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
Melutaso dB(A) Virina (m/s?)
Tyokalun malli Akun malli (EN60745) (EN60745)
1 Paine (LP) $Teho (L) Taso *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1 KM = 3dB mittauksen epavarmuus

# K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus

* K = mittauksen epavarmuus (Varing)

Noudattaa UL-standardeja. 60745-1 & 60745-2-2.

Sertifioitu CSA-standardien mukaisesti. C22.2 nro 60745-1 & 60745-2-2.

Voitelu

Poista iskurikotelo lisataksesi voiteluainetta alasimeen, iskumekanismikokoonpanoon ja vaihteisiin. Levitd rasvaa tasaisesti ja saasteliaasti. Liiallinen
rasvamaara hidastaa toimintaa. Katso piirustusta 48380273 ja alla olevaa taulukkoa. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m).

BHO=

IR# IR#
105 67
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Harjan vaihto

< 0.354in [9mm]
Vaihda

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Suorituskyvyn rajoittuneisuus, toiminnan katkonaisuus ja toimimattomuus ovat merkkeja harjojen kulumisesta.

Voit tarkistaa harjojen kunnon irrottamalla akun tydkalusta. Irrota harjan tulpat ja irrota harjat nostamalla metalliliuskasta. Huomaa harjan suunta
irrottamisen yhteydessa. Asenna uudelleen samansuuntaisesti. On normaalia, ettd harjat kuluvat eri tahtiin. Jos jompikumpi harja on alle kaaviossa
ilmoitetun pituuden, sdilyta huippukunto vaihtamalla molemmat harjat.

Aseta harjojen tulpat ja kiristd oikeaan kireyteen.

Osat ja huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tatd tyokalua.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Randin sahkétuotteen kayttoika on ohi, se on kierrétettava voimassa olevien standardien ja saadosten mukaisesti (paikalliset,
osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Ry X

Symbolin tunniste

Li-lon
Palauta jatemateriaali kierratettavaksi. Al4 havita tata tuotetta Tuote sisaltaa litiumionia.
kotitalousjatteen mukana. Al3 havita tata tuotetta kotitalousjatteen
mukana.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdanndoksia.

47497350001_ed4 FI-2
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Informacgoes de Seguranca do Produto

Utilizagéo Prevista:
Estas Chaves de Impacto Sem Fios destinam-se & remocao e a instalagdo de dispositivos de fixagao roscados.

Aviso! Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrug¢des. O ndo cumprimento dos avisos e das instru¢des pode resultar em choques eléctri-
cos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e instrugdes para futura referéncia.

Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias. Uma eliminagdo incorrecta pode prejudicar o
ambiente ou causar lesdes pessoais.

Utilize exclusi Fer com o carregador de baterias e as baterias da Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizacao de
outras baterias pode dar azo a riscos de incéndio, lesdes ou danos materiais.

Thad I

Para obter informagdes mais d C o | com as informagées de seguranca da Chave de Impacto Sem Fios, com a
referéncia 04581146, o manual com as informagoes de seguranca do Carregador de Baterias, com a referéncia 10567832, e o manual com
as informagoées de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com

Especificacoes do Produto

Tenséo Mecani de Acci Impactos por | Velocidade | Intervalo de Binario de | Binario
Modelo da Modelo Minuto Sem Carga | Aperto Recomendado Méx.
da
ferramenta P L
bateria " pés-libras pés-libras
V, CC Tipo Tamanho bpm rpm (N-m) (N-m)
20 BL2005 Hex de Mudanca Rapida 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Hex de Mudanca Rapida 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Quadratico (Retentor de Pinos) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 | Quadrético (Retentor de Pinos) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Quadratico (Retentor de Pinos) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 | Quadratico (Retentor de Pinos) 172" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Nivel de Ruido dB(A) Vibragées (m/s?)
Modelo da Modelo da bateria (EN60745) (EN60745)
ferramenta
t Presséo (L) #Poténcia (L) Nivel *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

T Incerteza de medidaK , =3 dB

# Incerteza de medidaK , =3 dB

* Incerteza de medida K (Vibragdes)

Em conformidade com a UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.
Certificado para CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 e 60745-2-2.

Lubrificacdo

Remover a cobertura do martelo para lubrificar a bigorna, o conjunto do mecanismo de impacto e as engrenagens. Aplique a massa lubrificante

de forma uniforme e na quantidade adequada. Uma acumulagdo excessiva de massa lubrificante da azo a uma operagao mais lenta. Ver o desenho
48380273 e a tabela abaixo. A frequéncia de manutencéo é indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacdo
real.

IR# IR#
105 67

(Dwg. 48380273)
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Substituicao Escova

< 0.354in [9mm]
Substituir

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Desempenho reduzido, operagao intermitente ou nenhuma operagao sao sinais de escovas gastas.

Para verificar o estado das escovas, retire a bateria da ferramenta. Desaparafuse as tampas da escovas e retire as mesmas levantando pela aba

metélica. Anote a orientacdo da escova quando é retirada, para quando reinstalar inserir na mesma orientacao. £ normal que as escovas apresentem

desgaste em diferentes gamas. Se alguma das escovas estiver abaixo do comprimento especificado no diagrama, substitua ambas as escovas pa
manter o desempenho de pico.

Reinstale as tampas da escova e aperte com o binario adequado.

ra

Pecas e Manutencao
A reparagao e a manutencdo da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais proximo.

Proteccédo do Ambiente

Quando a vida util de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser reciclado de acordo com todas as normas e os

regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Identificacao dos Simbolos

S X X

— Li-lon
Devolver para reciclagem. Né&o juntar este produto ao lixo Este produto contém ides de litio.
domeéstico. Nao juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

47497350001_ed4
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NMAnpo@opieg acpaAeiag mpoiovtog

Mpoopi{épevn xpron:
AUTA Ta KPOUOTIKG Spamavokatodpida pratapiag £Xouv OXeSIAOTEL yia TNV APaipeSN KAl TNV EYKATAOTACN OQIYKTHPWY HE OTIEIPWHA.

& NPOEIAONOIHEH

Mposidomoinon! AlafAaoTe OAEC TIC TPOEISOTOITELG AOPANEIRG Kat OAEC TIG 08nyieg. H pn Tpnon Twv mPoEeISomoIcewy Kat Twv odnytwv
umopei va odnynoel o€ NAekTpomAngia, mupkaytd kat / i coBapd Tpavpatiopd. AmoBnkevoTe OAEG TIG MPOEIGOTOINCEIG KAl TIC 08NyiEC yia
HENNOVTIKT| avapopd.

DpovTioTe yia TNV KatdAAnAn UkAwon 1 §1a8gon TV pratapwv. Mnv TPUNTATE KAt KNV KaiTe TG prmatapies. H eopalpévn didBson
evbéxetal va B€oel o Kivouvo To TTEPIBANNOV 1 va TTPOKAAETEL TPAUUATIOHO.

e Xpnow ite Ta gpyaleia povo pe pmarapisg Kat PopTioTég KATAAANANG taong tng Ingersoll Rand. H xprjon omoloudrimote dMou Tomou
HITATapLV PITOPE( va IPOKANEDEL KiVEUVO QWTIAC, TPAUUATIOHOU 1) UNIKEG {NUIEG.

MNa nep1oodTepeg MAnpoPopiss, avatpifre oo évrumo 04581146 Tou eyxeipidil AnpPo@opIW @aAEiag yla KpOUoTIKA

Spanmavokaradfida pmatapiag, oTo £vruno 10567832 Tou eyxelpiSiou TANPOPOPIWV ACPAAEIAG YA POPTIOTEC HITATAPIAG KAl OTO £VTUTIO
10567840 Tou eyxeIp1di AnpPoYopIW @al&iag yla pratapieg.
AN eyxelp1Siwv pmopei va yivel amd v nAektpovikn SievBuvon ingersollrandproducts.com

Mpodiaypapéc mpoiévrog
. . o Kpouozig Taxotnta ZUVICTWHEVO . .
Movtého Taon | Mov-tého Mnxaviopéc kivneng ava Aemto | xwpic @optio | £vpog pomig Méy. pory
3 pmar-
gpyaleiov . OTPOPEC ava
apiag 0 ¢ | - | R
V, DC Tomog MéyeBocg bpm Ao (rpm) ft-lbs (N-m) | ft-lbs (N-m)
WS 20 BL2005 | E€aywviké e€dptnua taxeiag alayrg 1/4" 2800 1900 25-120(35-160) | 160 (215)
20 BL2010 | E€aywviké e€dptnua taxeiag alayrg 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
Wet31p 20 BL2005 | Tetpaywvo (Suykpatntipac axidac) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) | 160 (215
20 BL2010 Tetpdywvo (ZuyKpatnTripag akidag) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
W5151p 20 BL2005 Tetpdywvo (Zuykpatntrpag akidag) 172" 2800 1900 25-120(35-160) | 160 (215)
20 BL2010 Tetpdywvo (ZuykpatnTrpag akidag) 172" 2800 1900 25-130(35-175) | 175 (240)
Hxntikn otaéun dB(A) Kpadaopwv (m/s?)
MovTtého MovTtého (EN60745) (EN60745)
gpyaleiov pmatapiag - i i
1 Nieon (Lp) Floxog (L,) Itadun *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

t K, =3dB aBeBaidtnta pétrpnong

# K, = 3dB aeBaidtnta pétrpnong

*K = apefaidtnta uétpnong (Kkpadaopwy)

Juppopewon pe UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.
Motomnoinon amé CSA STD. C22.2 Ap. 60745-1 & 60745-2-2.

Aimavon

Apaipéote T Brikn 6@UPLOUL yIa VA EQAPHOCETE AITAVTIKO 0TO apdvL, TN SIdTagn HNXaviopoU TpOoKPOoUONG Kal TOUG 080VTWTOUE TPOXOUG. ATAWOTE
OHOIOHOPPA HIKPH TOoOTNTA Ypdoou. H umepBOAIKY) CUGCWPELON YPACOU Ba PEIWOEL TV TaxuTnTa TS Aettoupyiac. BA. oxedidypappa 48380273
Kat mmivaka mapakatw. H cuxvotnta cuvtripnong epgavifetal pe KUKAIKO BENog kat optletal w h=wpeg, d=npépeg Kal M=HAVEC TPAYHATIKAG
xenongc.

IR# IR#
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AvTtikataotaon Bouptoag

«—>
< 0.354in [9mm]
AVTIKATAOTHOTE.

O O

0.7-0.9 nm

\A OFF 6-8in-Ibs

=
=
L0
=

(Dwg. 48623813)

Mewpévn anddoon, Stakomtdpevn Aeltoupyia, i Kapia Aettoupyia gival onuadia Twv eOBapuévwy Bouptawv.

Ta va eNéyEeTe TNV KATACTACN TWV BOUPTOWV APAIPETETE TNV CUCKELATIN UITaTapiag amod To epyaleio. ZeBISWOTE Ta KAAVHUATA TWV BOUPTOWV

Kal apalpéoTe TIC BOUPTOEC AVAONKWVOVTAG TN HETAANKT YAWTTIOA. TNUEWOTE TOV TPOCAVATOANOHO TG BoupToag dTav éxel apapedei, eGv KAVETE
enaveykatdotaon, Ba mpémel va eloayBei pe Tov iS1o mpocavatoAiopo. Eivat gpuotoloyiko yia Tig BoupToeg va pBeipovtal pe S1a@opeTIKoUG pUBHOUG.
Av ornoladrjiote BovpToa gival KATw amod To KABOPIoUEVO PIKOG OTO SIAYPAHHA, AVTIKATAOTAOTE Kal TI SU0 BoUPTOEC yia va SlatnpnBei n péylot
anodoon.

EmaveyKataoToTE Ta KAAOPHATA BOUpTOWY Kat OQIETE HE TN OWOTH POTTH.

E§apTiipata Kat cuvtiipnon
H emokeur| kat cuvTrpnon Twv epyaleiwv MPémel va Sievepyeital amod e§ouatodotnpévo Kévipo ZépPic.

lNa emkowvwvia, aneuBuvBeite oTo MANCIECTEPO Ypapeio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.

NepiBallovtoloyIKN Tpootacia

‘Otav My&et n Sidpketa {wrig Tou, To NAEKTPIKS TTPOoiov TG Ingersoll Rand mpémel va avakuKAWVETAL CUPPWVA HE TA IOXUOVTA TTIPATUTIA Kalt
KAvOVIOHOUG (TOTIIKOUG, KPATIKOUE, OHOOTIOVSIAKOUG, KATL). H akatdAAnAn andppin tou mpoiovTtog evoéxetal va B€oel o Kivduvo To TepIBANOV.

Avayvwpion cupoAwv

S X X

— Li-lon
Emotpéyte Ta amoBANTa yia avakUKAwon . Mn amoppinTeTe TO MAPOV TIPOIOV To Tpoi6V TepIéxel 16vTa AiBiou.
padi pe okiakd amopAnTa. Mnv amoppinTeTe T0 MAPOV MPOIOV Hadi e OIKIAKA
anopAnta.

O mpwtdTUTIEG 08NYiEC €ival aTa ayyAKA. Ot GANEC YAWOOEG ival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.

47497350001_ed4 EL-2
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Priroénik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba:
Ti brezzi¢ni udarni kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vija¢nih spojev.

& OPOZORILO

Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. V kolikor opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara
in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti.

Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati. Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali
povzroci telesne poskodbe.

Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand. Uporaba drugih tipov baterij lahko povzroci pozar,
telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Za dodatne informacije si oglejte Priro¢nik za varno uporabo brezzi¢nega udarnega klju¢a 04581146, Priroénik za varno uporabo
polnilnika baterij 10567832 in Priro¢nik za varno uporabo baterij 10567840.
Prirocnike lahko prenesete s spletne strani ingersollrandproducts.com

Specifikacije izdelka

Napetost Pogon Udarci na| Hitrost brez Priporoéeni Najvedji
Model P Model 9 minuto |obremenitve| obseg navora navor
orodja baterije
V, enos merni tok Tip Velikost bpm obr/min ft-lbs (N-m) ft-lbs (N-m)
20 BL2005 | Sestrobni vijak za hitro menjavo | 1/4” 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 |Sestrobni vijak za hitro menjavo 1/4" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadrat (zadrZevalec sornika) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Kvadrat (zadrzevalec sornika) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadrat (zadrzevalec sornika) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Kvadrat (zadrzevalec sornika) 172" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Raven hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Model orodja Model baterije (EN60745) (EN60745)
tTlak (L) $Moc (L,) Raven *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

TK,= 3dB merski priblizek

$K,,, = 3dB merski priblizek

* K = merilna negotovost (Vibracije)

Izpolnjuje standard UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 5t. 60745-1 & 60745-2-2.

Mazanje

Odstranite ohisje kladiva in nanesite mazivo na nakovalo, udarni sestav mehanizma in prestave. Mast nanasajte enakomerno in zmerno. Prekomerno
kopicenje masti povzroci po¢asno delovanje. Oglejte skico 48380273 in tabelo spodaj. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni pus¢ici in
opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe.

IR# IR#
105 67
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Zamenjava Scetke

< 0.354in [9mm]
Zamenjajte

O GO

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
Zmanjsana zmogljivost, nestalno delovanje ali nedelovanje so znaki izrabljenih 3cetk.

Da bi preverili stanje $¢etk, odstranite baterijo iz orodja. Odvijte pokrovéke $¢etk in odstranite $¢etke tako, da dvignete kovinski jezi¢ek. Zapomnite
si orientacijo $¢etke, ko je odstranjena, saj jo morate namestiti v isti orientaciji, ¢e jo boste ponovno namestili. Normalno je, da se 5¢etke izrabljajo
razli¢no hitro. Ce je katerakoli od $¢etk krajsa od podane dolzine v diagramu, zamenjajte obe, da zagotovite najboljse delovanje.

Znova namestite pokrovéke $cetk in jih zategnite z ustreznim navorom.

Sestavni deli in vzdrzevanje
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

Zascita Okolja

Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi,
drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

S X X

— Li-lon
Odpadni material vrnite v recikliranje. Izdelka ne odlagajte z Izdelek vsebuije litij-ion.
gospodinjskimi odpadki. Izdelka ne odlagajte z gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

47497350001_ed4 SL-2
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie:
Tieto bezdrétové razové utahovéky sluzia na uvoliiovanie a utahovanie spojovacich prvkov so zavitom.

& VAROVANIE

Varovanie! Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy a pokyny. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne poranenie. Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichuijte ani nespalujte. Nespravna likvidacia batérii méze ohrozit Zivotné
prostredie alebo spdsobit traz.

Pouzivajte vyluéne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii moze
sposobit riziko vzniku poZziaru, Urazu alebo poskodenia majetku.

Iva ‘o

Dalsie informacie najdete v Bezpe¢nostnom navode pre b é razové aky 04581146, Informaénom bezpecnostnom navode
pre nabijacku akumulatora 10567832 a v Informaénom bezpecnostnom navode pre akumulator 10567840.
Navody si mdzete stiahnut z webovej adresy ingersollrandproducts.com

Technické udaje produktu

Napitie Upinaci hriadel Razov ('ud'erov) Rychk::s} pl"l Odporucany Max. krutiaci
Model Model za minutu nezatazeni | rozsah momentu moment
nastroja batérie . i
V,DC Typ Rozmer G/min ot./min (stopa-libry) (stopa-libry)
N-m N-m
20 BL2005 Rychlovymenny Sesthran 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Rychlovymenny Sesthran 174" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Stvorec (pridrziavac ¢apu) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 | Stvorec (pridrziava¢ éapu) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Stvorec (pridrziavac ¢apu) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 | Stvorec (pridrziava¢ ¢apu) 1/2" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
Hladina hluku dB(A) Vibracii (m/s?)
Model nastroja Model batérie (EN60745) (EN60745)
+ Akusticky tlak (L)) $Vykon (L,) Hladina *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1 K, = neurcitost merania 3dB

# K, = neurcitost merania 3dB

* K = neistota merania (Vibracii)

Vyhovuje norme UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 ¢. 60745-1 a 60745-2-2.

Mazanie

Demontujte kryt priklepu, aby ste naniesli mazivo na nakovu, zostavu narazového mechanizmu a na prevody. Naneste mazadlo rovnomerne a
striedmo. Nadmerné nahromadenie mazadla sposobi pomalé fungovanie. Pozrite si dolu uvedeny néakres 48380273 a tabulku. Interval vykonavania
udrzby je zndzorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania.

IR# IR#
105 67
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Vymena kefky

«—>
< 0.354in [9mm]
Vymenit

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Medzi priznaky opotrebovanych kief patria znizeny vykon, prerusovana prevadzka alebo Ziadna operacia.

Ak chcete skontrolovat stav kief, z nastroja vyberte batériovy modul. Z kief odskrutkujte kryty a vyberte ich zdvihnutim za kovové usko. Ked je kefka
vybrand, poznacte si jej smer a pri opatovnej instalcii by sa mala vlozit v rovnakom smere. R6zna intenzita opotrebtivania kief je normalna. Ak je
niektora z kief kratia, ako je stanovena dlzka v schéme, vymerite obidve kefky, aby sa udrziaval maximalny vykon.

Na kefky znovu naskrutkujte kryty a utiahnite na spravny moment sily.

Casti a udrzba

Opravy a tdrzba vyrobku by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti
Ingersoll Rand alebo na distributora.

Ochrana zivotného prostredia

Po skonéeni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok recyklovany v sulade so vietkymi platnymi
normami a predpismi (miestnymi, Statnymi, regionalnymi, federalnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné prostredie.

Identifikacia symbolov

S X X

— Li-lon
Vréatte odpadovy material na recyklaciu. Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s Vyrobok obsahuje litium-ién.
domécim odpadom. Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s

domécim odpadom.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
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Bezpeénostni informace o produktu
Ucel pouziti:
Tyto akumulatorové utahovéky slouzi k uvoliiovéni a utahovani zavitovych spojovacich prvka.

& VAROVANI

Varovani! Prectéte si viechna bezpecnostni upozornéni a pokyny. Nedodrzeni upozornéni a pokynt miize zpusobit zasah elektrickym proudem,
vznik pozéru nebo vazné poranéni. Veskera upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

o Ak latory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte. Pfi nespravné likvidaci mazZe dojit k ohroZeni Zivotniho
prostiedi nebo k osobnimu zranéni.

Nastroje pouzivejte pouze s akumulatory a nabije¢kou pfislusného napéti od spoleénosti Ingersoll Rand. PouZiti jinych akumulatord
muze zpUsobit nebezpedi pozéru, osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

Pro dalsi informace nahlédnéte do Formulare pfiru¢ky s bezpe¢nostnimi informacemi k ak la émura é hovak
04581146, Formulare pfirucky s bezpeénostnimi informacemi k nabijecce baterii 10567832 a Formulaie pfiru¢ky s bezpeénostnimi
informacemi k bateriim 10567840.

Prirucky si miizete stahnout z webové stranky ingersollrandproducts.com

Specifikace vyrobku
s P s Narazy za Eyf!\los} Doporuceny !'ozsah Maximalni
Napéti Upinaci vystu-pnifidel . pii zadném utahovaciho .
Model Model minutu P utahovaci moment
nastroje baterie
V,DC Typ Velikost | uderii/min ot./min st((:::::ger stop-liber (N-m)
20 BL2005 | Rychlovymeénny Sestihran 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 | Rychlovyménny Sestihran 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Ctythran (Uchytka ¢epu) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Ctythran (Gchytka ¢epu) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Ctythran (Gchytka ¢epu) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Ctythran (Gchytka ¢epu) 172" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Model nastroje Model baterie (EN60745) (EN60745)
+ Akusticky tlak (L)) # Akusticky vykon (L,) Hladina *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
w5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 18
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

T K= nepiesnost méfeni 3dB

# K, = nepfesnost méfeni 3dB

* K = nejistota méfeni (Vibraci)

Odpovida smérnici UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 ¢. 60745-1 a 60745-2-2.

Mazani

Odmontujte skfin pfiklepového Ustroji, aby bylo mozno nanést mazivo na pevny doraz, sestavu razového mechanismu a ozubena kola. Aplikujte
mazivo rovnomérné a tusporné. Nadbyte¢né nahromadéni maziva bude mit za nésledek pomaly chod. Viz vykres 48380273 a nasledujici tabulka.
Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu.

IR# IR#
105 67

@O ¢

(Dwg. 48380273)

CS-1 47497350001_ed4



Vyména kartace

«—>
< 0.354in [9mm]
Provedte vyménu

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
4

=
=

L0
=
(Dwg. 48623813)

Snizeny vykon, pfrerusovany provoz ¢i nefunkénost mohou signalizovat opotiebeni kartacd.

Chcete-li zkontrolovat stav kartact, vyjméte z nastroje baterii. Odsroubujte krytky kartacti a odeberte kartace zvednutim za kovovy vystupek.
Zapamatujte si orientaci odebiranych kartacua. V piipadé, ze je budete vkladat zpét, je treba dodrzet stejnou orientaci. Je normalni, Ze se kartace
opotiebovavaji pfi riznych rychlostech. Pokud je délka nékterého z kartact kratsi nez délka uvedend v diagramu, vyménte oba kartace, abyste
zajistili nejvyssi vykon nastroje.

Vratte krytky kartact zpét a utahnéte je odpovidajicim momentem.

Dily a udrzba
Oprava a udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stfedisku.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se véemi platnymi normami a predpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci maze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

Identifikace symbolu
@ — Li-lon
Vratte odpadovy material k recyklaci. Tento vyrobek nelikvidujte Vyrobek obsahuje lithium-ion.
s domovnim odpadem. Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim odpadem.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
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Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine.
Need juhtmeta I66kmutrivétmed on ette ndhtud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

Hoiatus! Lugege koik turvahoiatused ja juhtnoorid lébi. Hoiatustest ja juhtnédridest mittepidamine voib pohjustada elektril66gi, stittimise ja/voi
tosise vigastuse. Hoidke kdik hoiatused ja juhtndérid hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

Utiliseerige v6i andke akud vast dlikult korduvk Arge I6hkuge ega péletage akut. Vaar utiliseerimine v6ib kahjustada kesk-
konda véi péhjustada kehavigastusi.

Kasutage vaid neid tooriistu, mis on var pingeg
Ingersoll Randi aku ja laaduriga. Teistsuguste akude kasutamine loob ohu tulekahju, kehavigastuste v6i varalise kahju tekkeks.

Lisateavet leiate juhtmeta I66kmutrivé ohutusjuhendist (Cordl Impact Wrench Safety Manual Form 04581146), akulaaduri
ohutusjuhendist (Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832) ja aku ohutusjuhendist (Battery Safety Information Manual
Form 10567840).

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com

Toote tehnilised andmed

" . Looki Koormuseta Ettendhtud Maksimum-
Pinge Ajam L [T i b
Tosriista minutis | poor us moment
Aku mudel
mudel v Tisii Moot | 150k /min ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)
(alalispinge) P minutis P
20 BL2005 Kiirvahetus-kuuskant 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Kiirvahetus-kuuskant 1/4" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kant (tihvtkinnitus) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Kant (tihvtkinnitus) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kant (tihvtkinnitus) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Kant (tihvtkinnitus) 1/2" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Tooriista mudel Aku mudel (EN60745) (EN60745)
tRéhk (L) #Véimsus (L) Tase *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1 K,, = 3dB mé6temddramatus

# K, = 3dB médétemadramatus

* K = moo6tmise maaramatust (Vibratsioon)

Vastab standardile UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 nr 60745-1 ja 60745-2-2.

Maééarimine
Eemaldage haamri tmbris, et madrida alasit, I66gimehhanismi koostu ja hammasrattaid. Mdarige tihtlase Shukese kihina. Mdarde liigne

kogunemine péhjustab tootamisel takistusi. Vt alljargnevat joonist 48380273 ja tabelit. Hoolduse sagedus on ndidatud imarnoolel ja seda
maaratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=pdevad ja m=kuud t6oriista tegelikku kasutamist.

BHO= BD™

IR# IR#
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Harjade asendamine

< 0.354in [9mm]
Asendage

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Vahenenud joudlus, katkendlik t66 voi té6tamise lakkamine on mérgid kulunud harjadest.

Harjade seisukorra kontrollimiseks eemaldage akukomplekt to6riistalt. Kruvige harjade katted lahti ja eemaldage harjad, tostes metallsakist. Ee-
maldamisel pange tahele harja suunda - tagasi panemisel tuleb see sisestada sama suunaga. Harjade kulumine erineva kiirusega on normaalne. Kui
kummagi harja pikkus on alla joonisel tdpsustatu, asendage maksimaalse joudluse sailitamiseks molemad harjad.

Paigaldage tagasi harjade katted ja pinguldage nduetekohase pédrdemomendini.

Osad ja hooldus
Toc

ista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo véi edasimiitja poole.

Keskkonnakaitse

Parast kasutusea |6ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskolas koigi kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud,
maakondlikud, riiklikud, féderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmarkide selgitus

S X

— lon
Tagastage jadtmed taaskasutuseks. Arge kérvaldage seda toodet koos Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
olmejaatmetega. Arge kérvaldage seda toodet koos olmejadtmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.

47497350001_ed4 ET-2
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:
Ezeket a vezeték nélkiili titvecsavarozé gépeket menetes rogzitéelemek eltévolitésara és felszerelésére tervezték.

& VIGYAZAT

Vigyazat! Olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket és minden utasitast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa, aramutést, tiizet
és/vagy komolyabb sériilést eredményezhet. Tegyen el minden Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

lolécca 1h

e Az akk latorokat f gg ujra, illetve artalmatlanitsa. Ne lyukassza ki vagy égesse el az akkumulatorokat. A nem
megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet vagy személyi sértiléseket okozhat.

A szer csak megfelel6 fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorokkal és téltével hasznalja. Mas tipusi akkumuldtorok hasznalata

tlizveszélyt, személyi sériiléseket, vagy anyagi karokat okozhat.

Tovabbi informacié a Vezeték nélkiili itvecsavarozéra vonatkozo termékbiztonsagi informaciok cimii 04581146 szamu utmutatéban,

az Akk latortoltore v koz6 bi agi informaciok cimii 10567832 szamu U oban, illetve az Akk latorra kozé
biztonsagi informaciok cimii 10567840 szamu Gtmutatéban talalhatok.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrandproducts.com
A termék jellemzoi
. . Terhelés o
| Fesziiltség ) Kihajtas U':jj:::::a nélkiili Ajanlott Max.
Eszkéz Akkumulitor p sebesség | ™ y|ny
tipusa tipusa
" . o lab-font lab-font
V,DC Tipus Méret uités/perc 1/perc (Nm) (Nm)
20 BL2005 Gyorsbefogd hatlapfejii csavar | 1/4” 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Gyorsbefogd hatlapfejii csavar | 1/4” 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Négyszogletes (régzitécsap) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Négyszogletes (régzitbesap) | 3/8” 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Négyszogletes (rogzitécsap) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Négyszogletes (rogzitécsap) 1/2" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Eszkoz tipusa | Akk lator tipusa (EN60745) (EN60745)
1 Nyomas (LP) $Teljesitmény (L) Szint *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

T K= 3dB mérési bizonytalansag

# K,,, = 3dB mérési bizonytalansag

* K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

Kielégiti az alabbi szabvényok kovetelményeit: UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.
A CSA STD. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-2 szerint tanusitva.

Kenés

Vegye le a kalapacshézat az ll6, az Gtémechanizmus-szerelvény és a fogaskerekek olajozasahoz. A kendzsirt egyenletesen, vékony rétegben vigye
fel. Tal sok zsir felvitele esetén a gép vontatottan fog miikodni. Lasd a 48380273 szamdi rajzot és az alabbi tablazatot. A karbantartas gyakorisagat
korkoros nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hdnapokban keriil meghatarozasra.

IR# IR#
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A kefe cseréje

«—>
< 0.354in [9mm]
Cserélje ki

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
A csokkent teljesitmény, a szakaszos lizemelés, vagy a miikodés hidnya jelzik a kopott keféket.

A kefék allapotat Ugy ellendrizheti, ha eltavolitja az akkumulatort a szerszamrol. Csavarozza le a kefe fedelét és tavolitsa el a keféket a fém fiil meg-
emelésével. Jegyezze meg a kefe elhelyezkedését, amikor eltavolitja azt; ugyanigy kell a kefének elhelyezkednie, amikor visszahelyezi azt. A kefék
kiilonb6zé mértékd kopasa normalis. Amennyiben barmelyik kefe az abran jelzett hossznal révidebb, cserélje ki mindkét kefét a csticsteljesitmény

fenntartasa érdekében.

Helyezze vissza a kefe fedelét és hiizza meg a megfelel6 nyomatékkal.

Alkatrészek és karbantartas
A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkdzpont végezheti.

Kozélnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Ujrahasznositésat az 6sszes vonatkozd (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.)
szabvéannyal és el6irassal 6sszhangban kell elvégezni. A nem megfelelé artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A szimbdlumok azonositasa

S X X

— Li-lon
Juttassa vissza a hulladékanyagot Ezt a terméket ne tegye a haztartasi A termék litium-ion akkumulatort tartalmaz.
Ujrahasznositasra. hulladékanyag kozé. Ezt a terméket ne tegye a haztartasi

hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas forditasai.

47497350001_ed4
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis:
Sie akumuliatoriniai smUginiai verzliasukiai skirti srieginéms sfvarzoms asukti ir iSsukti.

Ispéjimas! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visus nurodymus. Jei nesilaikysite nurodymy ir jspéjimy, galite gauti elektros smugj, sukelti
gaisrg ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.

e Naud ' li ius tink i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo btidas
gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti Zmogr.

e Aranki dokite tik su tink a pos “Ingersoll Rand” ak li iais ir krovikliu. Naudojant kitokius akumuliatorius galima
sukelti gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtf.
Dél pap informacijos zr. “Ak liatorinio smiiginio verzliasukio gamini gos informacijos vadovi” (forma 04581146),
“A i if kroviklio saugos informacijos vadovi“ (forma 10567832), “Ak li iaus saugos informacijos vadovi” (forma 10567840).
Instrukcijas galima parsisisti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com
Gaminio techniniai duomenys
. Smiigif Greitis be Rekln.menduojamos Mla‘ks.
Atampa Suktuvas per K
Jrankio Akumuliatoriaus minuté | 2PKrovos ribos momentas
deli deli
V, nuolat. . smiigif/ . Sy svari/pédai
srové Tipas Skersmuo min aps./min | svari/pédai (Nm) (N-m)
20 BL2005 Spartusis keitiklis (SeSiakampis) /4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Spartusis keitiklis (Sesiakampis) 1/4" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadratinis (uzkirtiklis) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Kvadratinis (uzkirtiklis) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadratinis (uzkirtiklis) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Kvadratinis (uzkirtiklis) 172" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
. Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Irankio |\ uliatoriaus modeli (EN60745) (EN60745)
modelis
1 Slégis (Lp) #Galia (L) Lygis *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
w5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

tK,=3 dB matavimo paklaida

$K,,, = 3 dB matavimo paklaida

* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

Atitinka UL STD. 60745-1 ir 60745-2-2.

Sertifikuota pagal CSA STD. C22.2 Nr. 60745-1 ir 60745-2-2.

Tepimas

Nuimkite plaktuko korpusg ir patepkite priekala, poveikio mechanizmg ir pavaras. Tepalf tepkite tolygiai ir saikingai. Dél didelif tepalo sankaupt
arankis veiks l&¢iau. Zr. 48380273 pav. ir toliau pateikta lentele. Techninés priezitiros daznis nurodytas ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal
faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius.

BHO= BD™

IR# IR#
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Sepetéliy keitimas

«—>
< 0.354in [9mm]
Pakeiskite
0.7-0.9nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)

Sumazéjusi galia, trakciojimas arba neveikimas yra nusidévéjusiy sepetéliy pozymiai.

Kad galétuméte patikrinti $epetéliy bakle, nuimkite jrankio akumuliatoriy. Atsukite Sepetéliy gaubtelius ir keldami metaline plokstele istraukite
Sepetélius. Traukdami jsidéemeékite Sepetélio padétj, nes jei tekty jj vél jdéti, jo padeétis turéty bati tokia pati. |prasta, jei $epetéliai dévisi nevienodai
spardiai. Jei bent vienas sepetélis nesiekia schemoje nurodyto ilgio, pakeiskite abu $epetélius, kad galia baty didziausia.

|sukite ir reikiamu sukimo momentu priverzkite sepetéliy gaubtelius.

Dalys ir techniné priezitira

Arankio remontt ir priezitiros darbus gali atlikti tik dgaliotojo priezitiros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités & artimiausif Ingersoll Rand atstovyb¢ arba platintojr.

Aplinkosauga
Nebetinkama naudoti“Ingersoll Rand” elektrinj jrankj butina perdirbti pagal visus galiojancius standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, 3alies,
federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas gali kelti pavojy aplinkai.

Simboliai ir ji reikSmés

S X X

— Li-lon
Atliekas grizinkite perdirbti Neismeskite $io gaminio su buitinémis Gaminio sudétyje yra licio jonf.
atliekomis Nei$meskite $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
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Izstradajuma drosibas informacija

Paredzétais lietojums:
Sis bezvadu trieciena uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprindgjumu nonemsanai un uzmontésanai.

BRIDINAJUMS

Bridinajums! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties
elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu
materialus turpmakai lietosanai.

Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi. Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet.
Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi vai traumas.

Instrumentus lietojiet tikai ar atbilstosa sprieg Ingersoll Rand akumulatoriem un ladétaju. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var
radit aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma bojajumus.

Papildu informaciju mekléjiet Bezvadu trieciena uzgrieznatslégas drosibas informacijas rokasgramata 04581146, Akumulatoru ladétaja
drosibas informacijas rokasgramata 10567832 un Akumulatoru drosibas informacijas rokasgramata 10567840.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com

Izstradajuma specifikacijas

. . .| Atrums leteicamais .
. . Triecieni . Maks. griezes
Spriegums Piedzina P bez griezes momenta
Instrumenta Akumulatora minaté | izes diapazons moments
. - . . . Marcinas-pédas | Marcinas-pédas
V,DC Tips Izmérs | triec./min. | apgr./min. (N/m) (N/m)
20 BL2005 Atri nomainams seéstarveida 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Atri nomainams sesstarveida | 1/4” 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadratveida (ar tapas aizturi) [ 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Kvadratveida (ar tapas aizturi) | 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kvadratveida (ar tapas aizturi) | 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Kvadratveida (ar tapas aizturi) | 1/2" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Skanas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Instrumenta AL . S (EN60745) (EN60745)
modelis
t Spiediens (LP) #Jauda (L) Limenis *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 18
BL2005 86 97 4.7 12
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 12
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

T K= 3dB mérijuma nenoteiktiba

* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

# K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

Atbilstiba UL standartam 60745-1 & 60745-2-2.

Sertifikacija atbilstosi CSA standartam C22.2 nr. 60745-1 un 60745-2-2.

Ellosana

Nonemiet vesera korpusu, lai ieellotu balstu, trieciena mehanisma dalas un zobratus. Smérvielu uzklajiet vienmérigi un plana kartina. Liekas
smérvielas uzkrasanas var izraisit |énu darbibu. Skatiet talak noradito ziméjumu Nr. 48380273 un tabulu. Apkopes biezums ir redzams uz aplveida
bultinas; tas noradits faktiska izmanto3anas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).

EHO==-

IR# IR#
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Birstes nomaina

<«
< 0.354in [9mm]
Nomainit

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Samazinata veiktspéja, darbiba ar partraukumiem vai nedarbosanas liecina par nodilusam birstem.

Lai parbauditu birstu stavokli, nonemiet no ierices baterijas bloku. Atskravéjiet birstu uzmavas un nonemiet birstes, pacelot aiz metala cilpas.
Nonemot ievérojiet birstes novietojuma virzienu, jo, uzstadot atpakal, ta jaievieto tada pasa virziena. Ta ir normala paradiba, ja birstém ir dazadu
pakapju nodilums. Ja kada no birstém ir isaka par diagramma noradito garumu, lai saglabatu maksimalu veiktspéju, nomainiet abas birstes.

Uzstadiet atpakal birstu uzmavas un pievelciet ar atbilstosu griezes momentu.

Detalas un tehniska apkope
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka eso3ajiem standartiem un noteikumiem (viet&jiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Apzim¢jumu skaidrojums

& X ¥

— Li-lon
Nododiet atkritumus otrreizéjai Neutilizéjiet 30 izstradajumu kopa ar Izstradajums satur litija jonus
parstradei. majsaimniecibas atkritumiem. Neutilizéjiet 30 izstradajumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
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Informacja dotyczaca bezpieczeristwa produktu

Przeznaczenie:
Te akumulatorowe klucze udarowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztacznych.

STRZEZENIE

Ostrzezenie! Nalezy przeczytac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczeristwa. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym, pozaru i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje
na przysztosc.

W przypadku zuzycia akumulatora, koniecznosci przekazania do recyklingu lub utylizacji nalezy postep Ew 6b odpowiedzialny.

Nie przebijac ani nie pali¢ akumulatoréw. Pozbycie sie akumulatora w niewtasciwy sposéb moze miec niekorzystny wplyw na srodowisko
naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkéw.

Nalezy uzywac narzedzi wytacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand o wtasciwym napieciu. Uzywanie innych
akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru, prowadzi¢ do wypadkoéw lub uszkodzenia mienia.

Wiecej szc mozna lez¢ w dok ie ierajacym informacje dotyczace bezpi 1 klucza ud: go, 04581146,
tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrandproducts.com

Specyfikacje produktu
Model ple Model pe naminute | 9 maksymalny
narzedzia baterii Jatowego obrotowego
V,DC Typ: Wielkosé¢ | 1/min. | obr./min pofunt (N-m) pofunt (N-m)
20 BL2005 | Szesciokatne, do szybkiej wymiany 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111

20 BL2010 | Szesciokatne, do szybkiej wymiany 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kwadrat (kotek ustalajacy) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)

W5131P
20 BL2010 Kwadrat (kotek ustalajacy) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Kwadrat (kotek ustalajacy) 172" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)

W5151P
20 BL2010 Kwadrat (kotek ustalajacy) 1/2" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)

Poziom hatasu dB(A) Wibracji (m/s?)
Model Model baterii (EN60745) (EN60745)
narzedzia
t Cisnienie (L) #Moc (L) Poziom *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P

BL2010 86 97 6.9 18

t KpA = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa

# K, = 3dB, niepewno$¢ pomiarowa

* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

Zgodne ze standardami UL. 60745-1 & 60745-2-2.

Posiada certyfikat standardéw CSA. C22.2 nr 60745-1 i 60745-2-2.

Smarowanie

Zdejmij obudowe narzedzia, aby naoliwi¢ glowice, mechanizm udarowy i przektadnie. Réwnomiernie natozy¢ smar. Nadmierne gromadzenie sie
smaru moze skutkowac przerywana praca. Patrz rysunek 48380273 i tabela ponizej. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania.

IR# IR#
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Wymiana szczotek

< 0.354in [9mm]
Wymienié

O O

0.7-0.9nm
OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
Zuzycie szczotek objawia sie zmniejszong wydajnoscia, praca przerywana lub jej brakiem.

Aby sprawdzic stan szczotek, nalezy wyjac z narzedzia akumulatorek. Odkreci¢ nasadki szczotek i wyjac¢ szczotki, unoszac metalowa zaktadke. Przy
wyjmowaniu szczotki nalezy zwréci¢ uwage na jej orientacje — przy ponownym montazu nalezy wiozy¢ ja z zachowaniem tej samej orientacji.
Zuzywanie si¢ szczotek w réznym czasie jest zjawiskiem normalnym. Jedli dtugos¢ ktorejkolwiek ze szczotek jest mniejsza niz podana na diagramie,
woéwczas nalezy wymienic obie szczotki, by zachowac najlepsza wydajnosc.

Ponownie zamontowac¢ nasadki szczotek i dokrecic.

Czesci i ich konserwacja
Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze
wszystkimi obowigzujacymi normami i przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewfasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw na
srodowisko naturalne.

Identyfikacja symboli
@I@ — Li-lon
Odpady przekazac do recyklingu. Nie wyrzucac tego produktu wraz z Produkt zawiera jony litu.
odpadami komunalnymi. Nie wyrzucac tego produktu wraz z odpadami
komunalnymi.

Oryginalne instrukcje s opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thtumaczeniami oryginalnych instrukcji.
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WHdopmauuna 3a BesonacHoctTa Ha MpopaykTa

no MpepgHa:
Tesn 6e3KMUHK yAaPHU raeyHm KNIoYOoBe Ca NPOEeKTUPaHU 3a OTCTPaHABaHe N MOHTVPaHe Ha pe360BaH CbeAMHEHNA.

BHUMAHUE

BHumaHue! I'IpoueTeTe BHUMaTE/IHO BCNYKU NpeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT n WNHCTPYKUMN. HecnasgaHeTto Ha npepynpexaeHnAaTa n
NHCTPYyKUMUTE MOXe fia AoBeAe [0 TOKOB yAap, noxap W/VN TEXKN TpaBmMn. 3anasete BCUUKM npefynpexaeHna u UHCTpyKUunn 3a 6b,qeu.u/|
CnpaBKun.

N3xBbpnaiiTe unn peynknupaiire 6atepunte He np iiTe U He nsrapsiiTe 6aTepumte. HeNPaBMIHOTO N3XBBPIIAHE MOXE
a 3aCTpaLlv OKoJHaTa cpefia Ui Aa Npeu3Brika TefleCHV nospeau.

N3non3BaiiTe MHCTPYMEHTUTE caMo ¢ 6aTepuu 1 3apAAHO ycTpoicTeo Ha Ingersoll Rand ¢ noaxoaaw, BonTax. V13non3saHeTo Ha Apyr BUA
6aTepun MoXe fja Cb3Aaje ONacHOCT OT NoXap, TeNleCHa TpPaBMa WM MaTepuaHa LyeTa.

3a gonbnHUTeNHa NHG p Te cnp cp TBOTO C UH$ 3a HOCT 32 raeyHun
Knioyose 04581146, p TBOTO C UHG 3a HOCT 32 ycTpoiicTBo 10567832 1 pbKOBOACTBOTO C
¢ 3a HOCT 3a 6aTepunTe 10567840.

PbKoBoACTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenm ot ingersollrandproducts.com

Cneundukauyuu Ha MpoaykTa

Hama vectora | Mp pbuBaH | Makc
YpapaB
BonTax 3apBUKBaHe Ha BbpTeHe npu| [lnana3oH Ha BBPTALY
Mogen Ha Mopen Ha Munyra (© Bopraw M . :
VHCTPYMEHT 6arepua
Ypapu 3a
V,DC Tun Pasmep MumyTa rpm ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)
w 20 BL2005 Bbp3ocmeHsuy ce wectorpam 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
5111
20 BL2010 Bbp3ocmeHsLy ce Wwectorpam 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
W P 20 BL2005 KeagpateH (Ibpxay 3a wudrose) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
5131
20 BL2010 | KBappateH (Ibpxay 3a wudtose) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
W P 20 BL2005 | KBappaTeH (dbpay 3a wudrose) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
5151
20 BL2010 | KBagpaTeH (Abpxay 3a wudtose) 1/2" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
Hueo Ha 3Byk dB(A) Bu6pauus (m/s*)
Mogen Ha Mopen Ha (EN60745) (EN60745)
VHCTPYMEHT 6aTepusa
1 Hansarane (LD) F Mownocr (L) Huso *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

+ KDA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo

$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepBaHeTo

* K = n3mepBaHe Ha HeCUrypHu Brépauum

Otrosapsa Ha UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Ceptudukauyma no CSA STD. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-2.

CmasBaHe

OTcTpaHeTe Kopriyca Ha YyKa, 3a Aa HaHeceTe y6PUKaHT BbpXy YAapHIKa, yapHUA MeXaHN3bm U 3bOHNTe NpeaaBku. HaHacaiTe ny6pukaHTa
PaBHOMEPHO 1 KOHOMWYHO. MPeKOMEPHOTO HaTpynBaHe Ha NIy6prKaHT We 3a6aBu paboTaTa. BukTe yepTex 48380273 1 Tabnuuata no-gony.
YecToTaTa Ha 13BbpLLIBaHe Ha MOAAPBKKA € N306paseHa B KPbI CbC CTPENKM 1 onpefieneHa Kato h=vacose, d=AHK, 1 mM=meceLy Ha peanHo
n3nonssaHe.

IR# IR#
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CmAHa Ha yeTKaTa

«—>
< 0.354in [9mm]
CmeHeTe

O O

0.7-0.9nm
OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
BnoweHaTa Npon3BoANTeNHOCT, NpeKbCBaHMATa B paboTaTa nav auncata Ha paboTa ca NpU3HaLM 3a U3HOCBaHE Ha YeTKnTe.

3a Aa nposepuTe CbCTOAHNETO Ha YeTKNTe, OTCTpaHeTe 6aT€pI/IﬂTa OT UHCTPYMEHTa. OTBUINTE KanayknTe Ha YeTKnTe 1 OTCTpaHeTe YeTKUTe, KaTo
nopagurHeTe MeTasiHOTO e3nye. OﬁpreTe BHMMaHVe Ha OpneHTaunATa Ha YeTKaTta, KoraTto A OTCTpaHABaTe, Tbih KaTo npu NOCTaBAHETO 1 OTHOBO
TpﬂﬁBa Aa A OpUeHTMpaTe No CbLUNA HaYnH. HOpMaJ’IHO € YyeTKnTe fja Ce N3HOCBAT C pa3finyHa CKOPOCT. Ako AbKMHATA Ha KOATO U fia € YeTKa e noj
nocoYyeHaTa B Auarpamarta, CMeHeTe 1 ABeTe YeTKW, 3a la NnogAbpxKaTe ONTUManHn paﬁOTHI/I XapaKkTepucTnukun.

MocTaBeTe OTHOBO KanaykuTe Ha YeTKUTE U ' 3aTerHere ¢ noaxoaAawnAa MOMEHT Ha 3aTAraHe.

Pe3sepBHu Yactn n Moapbxkka
PemMoHT 1 NOApPbBXKKa HAa MHCTPYMEHTa Tpﬂ6Ba Aa ce U3BbpliBaT €AUHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3a BCUYKM KOMYHUKALUU ce 06pbluaiiTe KbM Hail-6113kus odpuc nnm guctpubyTtop Ha
Ingersoll Rand.

3awura Ha OkonHata Cpepa

Cnep n3TnuaHe Cpoka Ha FoAHOCT Ha eneKkTpuYecKiA NpoayKT Ha Ingersoll Rand, Toii TpAGBa fja ce peLMKANPa B CbOTBETCTBIE C NPUNOXKIMIATE
CTaHAapTU 1 pasnopeatm (MecTHY, WaTCKK, AbpxKaBHY, deaepantn 1 T.H.). HenpaBunHOTO N3XBbPAAHE MOXE fja 3acTpalln OKosiHaTa cpeaa.

UpenTndukayma Ha CumBonute

— Li-lon
BbpHeTe n3pasxoaeHuTe Matepranu 3a He u3xBbpnaiite MHCTpyMeHTa MpofyKTbT CbAbpKa NMUTUNA-NOH.
peuuKnnpaHe. 3ae/lHO C GUTOBY OTMaAbLM. He 13xBbpnaiTe MHCTpymMeHTa 3aeHO ¢ 61ToBM
oTnagbuu.

OpI/II'I/IHaJ'IHMTe WHCTPYKUNK Ca Ha AHMNNIACKI. leyrm're e31yun ca npeBoj Ha OpUrNHaANHUTE NHCTPYKLUW.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceastd unealta este destinata pentru infiletarea sau scoaterea suruburilor.

AVERTIZARE

Avertizare! Cititi toate avertizarile si instructiunile privind siguranta. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare,
un incendiu si/sau la o vatamare corporala grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

Reciclati sau eliminati ac ii in mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza
distrugeri in mediul inconjurator sau vatdmare corporald.

Utilizati uneltele numai cu acumulatori si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand. Utilizarea oricarui alt tip de acumulatori poate
produce riscul de incendiu, ranire personala sau daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli C Itati M lul de siguranta pentru Masina de gaurit/ Surubelnita cu acumulatori, formularul
04581146, Manualul de mformayu privind s|guran;a pentru incércatorul de acumulatori, formularul 10567832, precum si Manualul de
informatii privind si ta pentru Ac latori, formularul 10567840.

Manualele pot fi descércate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com

Specificatii Tehnice

Percutii | Viteza Interval Recomandat Cuplu
Model | Tensiune [ paoq0) Motor pe Min'ut Libers Pem.:ll:u Quplul de Maxim
unealta baterie orsiune
V,DC Tip Dimensiune bpm rpm ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)
20 BL2005 Hex pentru schimbare rapida 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Hex pentru schimbare rapida 1/4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Patrat (dispozitiv de retinere cu stift) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 | Patrat (dispozitiv de retinere cu stift) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 | Patrat (dispozitiv de retinere cu stift) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 | Patrat (dispozitiv de retinere cu stift) 1/2" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
Nivel de Zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)
Model unealta Model baterie (EN60745) (EN60745)
t Presiune (Lp) #Putere (L,) Nivel *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1 K, =3dB toleranta la masurare

# K, = 3dB toleranta la masurare

* K = Vibratia incertitudinii de masurare

Tn conformitate cu standardul UL. 60745-1 & 60745-2-2.

Certificat conform standardului CSA. C22.2 nr. 60745-1 si 60745-2-2.

Lubrifiere

Desfaceti carcasa pentru a aplica lubrifiant pe dalta, pe mecanismul de percutie si pe mecanismul de actionare. Aplicati lubrifiantul in mod uniform;
nu utilizati lubrifiant in exces. O acumulare excesiva de lubrifiant poate duce la functionarea necorespunzatoare. Consultati desenul 48380273 si
tabelul de mai jos. Frecventa operatiunilor de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de utilizare
efectiva.

GO~
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< 0.354in [9mm]
Tnlocuiti.

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)

Performanta redusa, functionarea intermitenta sau nefunctionarea sunt semne ca periile sunt uzate.

Pentru a verifica starea periilor, scoateti acumulatorul masinii. Desurubati capacele periilor si scoateti-le ridicand ghidul de metal. Retineti orientarea
periilor atunci cand le scoateti, pentru ca, la reintroducerea lor, acestea sa fie asezate cu aceeasi orientare. Uzarea periilor la diverse intervale de timp
este o manifestare normalda. Daca oricare dintre perii este mai mica decat lungimea specificaté in diagrama, inlocuiti ambele perii pentru a mentine
functionarea la un nivel maxim.

Reasezati capacele periilor si strangeti cu forta necesara.

Componente si intretinere
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresatd celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupa incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in conformitate cu toate standardele si reglementarile
aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

Identificarea Simbolului

23 5 X

— Li-lon
Recuperati reziduurile in vederea Nu eliminati acest dispozitiv odatd cu Produsul contine acumulatori cu litiu-ion. Nu eliminati
reciclarii. deseurile menajere. acest dispozitiv odata cu deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

47497350001_ed4 RO-2
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[HaHHble GECHPOBOHHble FaﬁKOBeprl yAapHoro AencTnA npefHa3HayeHbl A4NA yaaneHna n yCTaHOBKN pe3b605blx KpenexHbIxX fetanen.

& Npepynpexgenne

MpepynpexpaeHue! MpouTtuTe BCce NpeaynpexaeHns no TexHnke 6e30NacHoCTN 1 BCe MHCTPYKLUMU. HeBbINONHeHE npeaynpexaeHnii
1 MHCTPYKLMI MOXET NPYBECTN K MOPAKEHUIO SNIEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy U/Wnn NPUYNHEHWIO TAXeNbIX TpaBM. CoxpaHuTe Bce
npeaynpexAeHUsa 1 UHCTPYKLMM AnA 6yAyLIEro NCNob30BaHKA B CNPaBOYHbIX LieNaX.

OTBeTCTBEHHO OTHOCUTECDH K Nepep Ke unm yT peii. He HapyLwaiiTe LIeNOCTHOCTb 6aTapeii 1 He CKuraiiTe ux.
HenpaBunbHaa yTunnsaumua MoXeT co3faTb ONacHOCTb /1A OKPYXKatoLeil Cpefibl Un NPUBECTY K TPaBMaMm.

Mcnonb3yiiTe NHCTPYMEHTDI € aKKymy F p Ingersoll Rand cooTBeTCTBYIOLIErO HANPSXKEHNSA 1 3aPAAHDBIM
ycTpoiictBom. MpumeHeHve Ntobbix APYryix 6aTapeit MOXeT CO3[aTb OMACHOCTb NOXapa, TPaBM W NOBPEXAEHNs IMYLLECTBa.

3ap C obpatutech K PykoBoacTy no HocTh 6ecnpoBop rai p I 0 peincTBmA,
¢opma 04581146, k Py ACTBY N0 HOCTM 3af X YCTPONCTB ANA ymy p 6atapeii, popma 10567832, n K
Py TBY Nno HOCTWN aKKYMYNATOPHbIX 6aTapeii, popma 10567840.

PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb c caliTa ingersollrandproducts.com

TexHNuyecKne XapakTepucTMKm nsgenua

CKopocTb P 7] Makc
HanpsxxeHue Mpusop y,’:::t’: 8 6es AVana3oH KPYTALEro | bilt KpyTAWuMi
Moﬂe"b Mer"b Ty Harpyskun MOMEHTa MOMEHT
VHCTPyMEHTa B nocrosiHHOro Garapen apoB B dyTo-pyHTDI dyTO-dyHTBI
Tun Pazmep yAap 06/MuH Y 4 d 4
TOKa MUHYTY (H-m) (H-m)
20 BL200s | WECTPUPAHKGIAAMA | 4 | 5g00 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111 6bICTPOI 3aMeHbI
20 BL2010 | WECTPUrPAHHBIAANA |y ) | Hgng 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
6bICTPOW 3aMeHbl
20 BL2005 ”aym":::'d"ﬁ(i’:)“c“"p 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2070 | HAYTOMPHUK (BUKCATOP | 30, | 500 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
WTn$TOB)
20 BL2005 | HAYrOnbHUK (Gukcatop | o, 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P WTndTOoB)
20 BL2070 | HAYTOMPHUK (GuKcaTOp | o | 500 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
WTn$TOB)
. - YpoBeHb wyma ab (A) Bubpayun (m/s?)
(EN60745) (EN60745)
VHCTPYMEeHTa 6GaTtapen
1 NaBneHune (Ln) + MowHocTb (Lw) YpoBeHb *K
BL2005 86 97 47 12
W5111
BL2010 86 97 69 18
BL2005 86 97 47 12
W5131P
BL2010 86 97 69 18
BL2005 86 97 47 12
W5151P
BL2010 86 97 69 18

t KpA = 3ab norpewHocTb n3mepeHna

# K,,, = 3Ab norpewHoctb n3mepenns

* K = HeonpepeneHHOCTb U3MepeHua (Bubpaumm)

CootsetcTyeT Tpe6oBaHuam UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.
Ceptudukat cootsetctBua CSA STD. C22.2 N2 60745-1 n 60745-2-2.

Cmaska

CHVMUTE KOPMYC yAapHYKa, YTOObI HAHECTV CMa3Ky Ha MOCaAOUHbIN LWTOK, yAaPHbI MeXaHu3m 1 3ybuatyio nepeaady. HaHocuTe cmasky
PaBHOMEPHO 1 yMepeHHO. YpeamepHoe KONMYecTBO CMaskn MOXET NPUBECTY K 3aMeasieHnIo ABUeHUA. CM. uepTex 48380273 1 Tabnuuy Hike.
YacToTa 06CnyKMBaHUA yKasaHa B KPYrion CTpesike 1 yKasaHa B Buae: h=4acbl, d=AHu, 1 m=mecaubl $paKTMYeCKOro NCnonb3oBaHum.

IR# IR#
105 67

@O ¢
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3ameHa Kuctm
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< 0.354in [9mm]
3ameHuTe

O O

0.7-0.9nm
OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
MoHMXeHHas NPON3BOANTENbHOCTb, paboTa C nepeboAMM UK NPOCTON CBUAETENLCTBYIOT 06 13HOCE KUCTE.

Y1061 npoBepuUTb COCTOAHNE KWCTeNn, AOCTaHbTe aKKYMYNATOP U3 NHCTPYMEHTa. OTprTI/ITe KOMMaykmn KUCTen n AOCTaHbTe KNCTU, NOAHAB NX Ha

MeTanIMyecKuii BbICTYM. 06paT|/|Te BHMMaHVe Ha HanpasfieHne KNCTK, MOCKOJIbKY B Ciiy4ae I'IOBTOpHOVI YCTaHOBKU KUCTb AOJTXXHA 6bITb ycTaHoBJ/ieHa

B TOM e HanpasneHnu. CKOpOCTb V3HOCA KNCTe MOXeT ObiTb pa3]'IVI‘-|HOI2. Ecnu Kakas-nmbo 13 KNCTeil MeHblue ANVHbI, yKa3aHHOIh Ha Cxeme,
3ameHnTe obe Kunuctu, 4yTO6bI 06ECneUnTL MaKCUMaJibHY0 NPON3BOANTENBHOCTb.

YcTaHoBuTE MOBTOPHO KOJMMAYKM LWETOK M 3aTAHNTE C COOTBETCTBYOWMM yCUnmem.

Jetanu n TexHnyeckoe OsCJ‘Iy)KI/IBaHIIIe
PeMOHT 1 TexHn4Yeckoe 06Cﬂy>KI/IBaHI/Ie WHCTPYMEeHTa AO/TKHbl MPOU3BOANTLCA TONIbKO aBTOPU3NPOBAHHBIM CEPBUCHDBIM LLEHTPOM.

Co Bcemy Bonpocamu obpatyaitecs B 6nvxaniunin opuc Ingersoll Rand nnm K auctprbbloTopy KoMnaHuu.

3awuTa oKpy»<atoLeii cpeabl

Mo ncreuennn CpoKa C}'Iy>K6bI 2NeKTpuyeckne nigenma Ingersull Rand cnepyeT yTunmsnpoBaTb B COOTBETCTBUN CO BCeMU F[EIZCTByDOLLLI/IMI/I
CTaHAapTaMu U npeanncaHnaAMmn (MeCTHbIMI/I, OG}'IaCTHbIMI/I, peCI‘Iyﬁ]‘II/IKaHCKI/IMI/l, d)eﬂepaﬂbelMl/l n TAI'L)A Hel‘lpaBI/U'IbHaﬂ yTunusauma moxet
npefcTaBNATbL ONacHOCTb [/1A OKPYKaloLLeit cpefibl.

Onpep yc. X 06 yeHunn
— Li-lon
BepHyTb oTX0Abl AN1A yTUAMU3ALMN. He yTunnsuposats 310 uspenvie M3penve copepuT IUTUIR-NOHHbIE aKKYMYSATOPbI.
BMeCTe C 6bITOBbIMI OTXOaMN. He yTunusnposatb 310 3fenvie BMecTe ¢ 6bITOBbIMI
oTxopamn

opI/II'I/IHaJ'IbeIM A3bIKOM I/IHCprKLlI/IIh ABNAETCA aHTINNCKUIA. BepClllVl Ha ppyrve A3blK1 ABNAIOTCA NepeBOAOM OPUTNHaNbHbIX I/IHCprKL[I/IﬁI.

47497350001_ed4
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i
LT RA M ERF LA THRAMRERET.
A & &
o B! MREMREEEMMERN. MRRESMAZRNRFSSBME. LIFHTENLE. GFELBESHRLRNLES
A

o X AT B ERAL TR . )20 R A B A NS E St e

o LUTT{di i3 24 # SR 45 Y Ingersoll Rand il T 76 Hi %% .

MRBEFTHAY, AJRSEENEHERASHE.
EREMAE R EERAR . ASHEIMFHE

HEEE, WS (SR EART 0% 4 5 B FH£04581146) (7S H 844 (5 BT #10567832) A1 (Hith e 4x(5 BFM %
10567840) .
F M A] Mingersollrandproducts.com N &
= A
5 M . . . e SR
I Ttk BRI Seovm | wemienE | s
= — s
THRAE CIMIBILRE) T FE
K 5 BG4l o SN
V,DC RKH R+ bpm T B CEXO Rk
20 BL2005 RIA X 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
w5111
20 BL2010 RBE XA 1/4" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 e (SEHEE) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 F ($HHEE) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 F ($H$4E) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 F ($5H4E) 1/2" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
I 5 45 2 dB(A) JEE) (m/s?)
TAME T (EN60745) (EN60745)
T JEAIL) # UL, A *K
BL2005 86 97 4.7 12
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 47 12
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 47 12
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

K, =3dBUETHEE

+ K, =3dBNETHERE

*K= WE I HERE (E3)

4 ULSTD. 60745-1 & 60745-2-2,
#23¢ CSASTD JAIE. €222 No.60745-1 & 60745-2-2,

bliahezg

IR T A DA SR

ZH-1

W=

@O ¢

(Dwg. 48380273)

IR BEAGIERHITER. 95NOMREEEH. ERMRE

*o YIRS kR T ASRBRMERRh=/N, d=X%, m=F%.

HESSBURERHE. HR

D=1 | @Qe=m_
IR# IR#
105 67

48380273 FI~
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AT BBUZITIS ST, 192 RBIERAESR.

HiERRISN, NTAERTRBA. ERBRINE, HReEHRE, JTeRl. BTRRMIERTE, EfeRi, BRINNMERS
BN EUTRERZE, BRHIERBEESNSR. NRME-RAETRPAENKE, ERERRINREREEE.

B RiE, NEBRETFER.

H AL

T A4 TERRERAFENAEEHORNIT.
MBEEMEE, BRI EEIngersoll Rand /1 F b a2 457

TSGR
Hingersoll Rand R F =M MM, MAUREAMAEAK (S, &6 BRE) RAETEAMALEY. LENSSNIREMEE.
TEAR
@I@ — Li-lon
IR KB R A TEER TR EERERR— REEET.
F Ao FEFH. $Fﬁ:$§—%ﬁ%)§f§ﬁ:*
BES

IR ML, HAEE A Z VAR
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HRIcBHTIReH
WS
A—RLR AV IO LY Fid RUBROBEIER T 5/ DRETT,

=]

BEEIINCORLEES LU INCDETEBHH LTV BEESIUIETIDEWNEE BB XK EEDANBEELEZERC
BENHHYET, BTBRIBHBEEHHED T INTDREEEBLUETEZRELTEVTILEL,

B o TEMEV M IIVERIBBEELTLE W, BN EHIT TIRPEL VTSV REYICEBLIOFA RBRERRICES L
U ABEEDRRELDIENHIET.

TERIFELWEEDIngersoll Rand Bt HS S U T BRDHEEA L TLEE W, DB MZFER LIHE KK AREE SRMDIREDRE
RHOECBTEDBIET,

BRICEITRFHMICOVTIE. I—FLRA IV NI LY FOTRRICEATER M (B 04581146) BT BHROUAICAITIREM (B
i 10567832) . Bitt D MERICRATHR LM (BT 10567840) ZTHBEREEL,
ingersollrandproducts.comh* SEtBAEE X V> O— R HTENTEX T,

St
5| =
vz | BE | ozy— 5 BATYIN| REER | gmiiomE | BNV
FIv EFIV -
V,DC pid ] H14X bpm rpm ft-lbs (N-m) ft-lbs (N-m)
20 BL2005 PECKES: TV 1/4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 RS TV 1/4" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 A7IT7(EY UT—F) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 27IT7 (Y UTF—F) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 A7IT7 (Y VT—F) 12" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 A7IT7(EY UTF—F) 12" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
{EBNEL NIV dB(A) HRE (m/s?)
Y—IWEFIV | RyFU—EFIL (EN60745) (ENG0745)
TEAL) AL, LAY *K
BL2005 86 97 47 12
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 47 12
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 47 12
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

1K, =3dB AIEDTRELE

+K,, = 3dB AIEDREELE

*K = AEDAREED & (RS

UL STD. 60745-1 KT 60745-2-2 IRARICHE A,

CSA STD. C22.2 No. 60745-1 5K T 60745-2-2 FR5IEENAS.

g
NYR—F—ZEEUH LT, 7Y EIb FEB 7 £ TUB LU 7 ICERE R LET, 71U —RSEIE—ICBHEL TR TN
HU—APBEDETBHAL—RITEEL G GBREREAVET, LTFOME8380273 SLUERESBRBLTTEL, RSFEERE ISR
RECREN. ZRICHE TN S, h=B5. d=BEH LU= LTRRENET,
O™ )
De=m. | @Q)u=m~
IR# IR#
105 67
coyd

(Dwg. 48380273)
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< 0.354in [9mm]
THELETY,

O O

0.7-09nm
@ OFF 6-8in-Ibs

(Dwg. 48623813)

MEEEE T B EE T AR BEIL 7 5 DEFRDIKETT,

TSV DREE SRS BT BED SN\ T)— /NI ERINALEY, T57FvyTZBL AL TS50 Z2BRET D EICHE LT

TEIALEY, TSVERDATEEIL TSV 0OMEICEREL R EEICRALAELTREALGITNEGYE A, ADTSVHER
BEETERTZILIERTY. FADT SVDREDRELVESGOTIGE RBDMAELHIF T 2 OHICAA DT > Z3H LT

Oy,

TS5V F vy TEBERVN CEESG MUV /ETHROE T,

BmEAVTF IR
TEDEBBEAYTFVRARRES —ERAEYZ—DH T TLIEEL,
BEVEDEEIL. BEHEDRED Ingersoll Rand EFFFAE o IFIRFEENT BRI LT,

RIRE

Ingersoll RandEEN T ENHREMHREIIHEIE. TN TDOREELLURE (o, FEATR. BH) IRV VT A7)V LTITEEL, R
BREEIRREZERICESTBTNDBIET,

SEEDEK
@l@ I Li-lon
UHA7IV DT DB Z RS AR FEREIIE—HEICEELEW ATV FILAAHEELE T, RE

&, JZ&—HEICEEELEVNTE,

HBAEDFRISHETEINTLVE Y, tDOEFHIC OV TRIREXDSDEIRTY.
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(k0

M3 ot &3S
AE BE:
246 JHE eiX|(Cordless Impact Wrench)= A2 E I AL (fastener) S &= 2 WAHGH| FIoH DoHE ASLICEH
A =
o I RE MM HN NES AOYAIR. Ao NEES EX F2H 2H, 3t L/E= S0 =g 5 YSLICHL LE 202
K& S 0lefofl 08 % 9}55 %SM'/\IQ
o A HHEIZI THA T HE. HEI2IN RHUHAL EHRX OIUAIR. SRES XHES SHS /AEHSH St QX 2S4S Xl
g == AsLICH
o Z70= SHE M2 IngersollRand HHE{2] X SXI|2F ALECHA AR, CHE HHE2IE AFSG6HH St 2I&, IR 24 = Tt &
A0 M > UASLICH
FOAO HE = 2 A HE #X(Cordless Impact Wrench) OHE A2 A 2FAl 04581146, HHEIC| &I oM HE SHA 24! 10567832
o HHECl o™ HE dHAN 24 10567840 & EGHYAIL.
A HAN = ingersollrandproducts.comlil Al CH2Z2E 22 = JASLICH
HZ &AM
I s 298l |PRosE| AV £ ¥R | HY €3
37 2¢ oo
V,DC = Ete AHOI = bpm rpm ft-lbs (N-m) ft-lbs (N-m)
20 BL2005 s MEk A 174" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 & M slA 174" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 AR (E 2lHI0IH) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 AR (H 2IHI01H) 3/8" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 AR (H 2IHI01H) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 AR (B 2IHI0IH) 172" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
28 d2 dB(A) TS (m/s?)
o2 o ez o (EN60745) (EN60745)
T ) # 09 (L) ! K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8
tK,=3dB 58 S2&
+K,=3dB 5& &
*K==- 28 (Ms)
UL & &2, 60745-1 & 60745-2-2.
CSA HEC =R 013 83, (222 B1S 60745-1 & 60745-2-2.
=35
=&
22, 52 HAUS odsel L J10/0l SRS Ht2D] [0l i HO0IAS MAGLIC 82 202 Y6 LIt 221A0]
E)J o SHE M &5 ASS ZeHSLICH OreHel =01 4838027310 HE HASIMAIR. FHl BT E /S SIMHZ TAIDN
A ALE h=AI2}, d=2 ¥ m=8F FHOIFLIC
B~
D=2 | @Q)u=m~
IR# IR#
105 67
B0
(Dwg. 48380273)
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O O

0.7-0.9 nm
OFF 6-8in-lbs

(Dwg. 48623813)
H50l QOIRIHL HS0| FESHA 2ALE OOl S0l TX 228 EAAI B2 ASS LEFELICH

E2iAl A4EHE &It AN = TR0IA HHElSl S S2IotEAIR. EeiAl Bl LIAIE S D 2522 & 82 SoSaM Ed
ANE ZelotAI2. EAAE CHAl 712 [ Rehel Y&t 200k 5t22 EHAIE 228 i O g&s & I SHUAR. EHAES
OI2 £ZIt M2 G2 H2 ZAF ALt o EHAIE O XS0l HoflZl 20|20 HoM S )il EHAE 2F DM =

Dol 452 RANGES GHAAIL.

SAl Y UAI DISD EQ0F HYE WK ZHFAAIL.

25 % &l

37 2l & FHls BEAl SE HY| HMEHM ~85HO0F & LICH

DE 29| AIS2 I IngersollRand AF2ALE 2| B S Soll 0I5 AIL.

88 Es

IngersollRand ZJ| HZ2 AIE 20l 2UH, g Jtss LE #& L HA(XY, =, 21, A8 JIEHO Wet M| MBS THAGHO0F
SLICH PXHIE M2 #ZE AHSH SLICH

Jl

AI%

HAS HOHE gt Ol MEE N8 Hiteez 2] M M0l el 01201 S UASLICH
ZOHXI DHY Al Ol HIZ2 1B E HItECZ 2Rl HESHK OHAAIL.

fon

e ESNE S2SLICL JIEH A= e EYA HA=aLIch
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:
Ovi akumulatorski udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

& OPASNOST

Upozorenje! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do elektri¢cnog
udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Spremite sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

Odgovorno reciklirajte ili zbrinite baterije. Ne probijajte niti spaljujte baterije. Nepropisno zbrinjavanje moze ugroziti okolis ili uzrokovati
tjelesne ozljede.

Koristite alat samo s Ingersoll Rand baterijama i punjacem odgovarajuceg napona. Koristenje bilo kojih drugih baterija moze stvoriti opas-
nost od pozara, tjelesne ozljede ili ostecenja imovine.

Za dodatne informacije pogledajte sigurnosni obrazac za ski udarni ¢ 04581146, sigurnosni informativni obrazac za
punjaé baterije 10567832 te sigurnosni informativni obrazac za bateriju 10567840.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

Tehnicki podaci proizvoda

. Preporuceni
Udaracau | Brzinabez
Napon Pogon L P raspon Maks. moment
Model minuti opterecenja
alata Model " momenta
baterije
v, |stosn?jerna Vrsta Veli¢ina u/min o/min ft-lbs (Nm) ft-lbs (Nm)
struja
20 BL2005 Quick Change Hex /4" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5111
20 BL2010 Quick Change Hex /4" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
20 BL2005 Square (Pin Retainer) 3/8" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5131P
20 BL2010 Square (Pin Retainer) 3/8" 2800 1900 25-130 (35-175) 175 (240)
20 BL2005 Square (Pin Retainer) 1/2" 2800 1900 25-120 (35-160) 160 (215)
W5151P
20 BL2010 Square (Pin Retainer) 1/2" 2800 1900 25-130(35-175) 175 (240)
Razina buke dB (A) (EN60745) Vibracije (m/s?) (EN60745)
alata Model Battery Model
1 Tlak (Lp) +Snaga (L,) Razina *K
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5111
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5131P
BL2010 86 97 6.9 1.8
BL2005 86 97 4.7 1.2
W5151P
BL2010 86 97 6.9 1.8

t KpA = Mjerna nesigurnost 3 dB

# K, = Mjerna nesigurnost 3 dB

* K = Mjerna nesigurnost vibracija

U sukladnosti s UL STD. 60745-1 & 60745-2-2.

Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 60745-1 & 60745-2-2.

Podmazivanje

Uklonite kuciste ¢ekica da podmazete izlazno vratilo, sklop udarnog mehanizma i zupcanike. Jednoli¢no i umjereno nanesite mazivo. Pretjerane
naslage maziva usporit ¢e rad. Pogledajte crtez 48380273 i tablicu ispod. Uestalost odrzavanja prikazana je kruznom strelicom i oznac¢ena kao
h=sati, d=dani i m=mjeseci stvarne upotrebe.

IR# IR#
105 67

(Dwg. 48380273)
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Zamjena cetkice

«—>
< 0.354in [9mm]
zamijeniti

O O

0.7-0.9 nm

( OFF 6-8in-lbs
A

(Dwg. 48623813)
Smanjena ucinkovitost, isprekidani rad ili prekid rada znace da su cetkice istrosene.

Za provjeru stanja Cetkica izvadite bateriju iz alata. Odvijte ¢epove Cetkica i uklonite ¢etkice podizanjem metalne trake. Zapamtite usmjerenje
etkica prilikom uklanjanja. Tijekom ponovnog namjestanja ¢etkicu je potrebno umetnuti u istom smjeru. Uobi¢ajeno je disproporcionalno trosenje
Cetkica. Ako je bilo koja ¢etkica manja od duljine naznacene u dijagramu, za najbolji u¢inak preporucuje se zamjena obje ¢etkice.

Ponovno namjestite cepove Cetkica i zategnite ih na odgovarajuci zakretni moment.

Parts and Maintenance
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.

Zastita okolisa

Kad istekne zivotni vijek elektri¢nog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima
(lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Identifikacija sigurnosnih simbola

&S @

Li-lon
Vratite otpadni materijal na recikliranje. Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim Proizvod sadrzi litij-ion.
otpadom. Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom.

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.

47497350001_ed4 HR-2



DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (DE) KONFORM-
ITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATIONSERKLARING (SV) FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (FI) VAKUUTUS NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFOR-
MIDADE (EL) AHAQXH ANATNQPIZHX

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Declare under our sole responsibility that the product: Cordless Impact Wrench

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: (FR) Déclarons sous notre seule responsabilité que le produit: (IT)
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: (DE) Erkldren hiermit, gemaf unserer alleinigen Verantwortung, daB die Gerate:
(NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt: (DA) Erkleerer som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: (SV)
Intygar harmed, i enlighet med vart fullstandiga ansvar, att produkten: (NO) Erklaerer som eneansvarlig at produktet: (Fl) Vakuutamme ja kan-
namme yksin tayden vastuun siitd, etta tuote: (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: (EL) AnAwvoupe 6Tt pe
SiKn pag euBuVN To TIPOIOV:

Model : W5111, W5131P, W5151P / Serial Number Range: 13B0000 > XXXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-Bereich: (NL) Model: /
Serienummers: (DA) Model:/ Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr: (FI) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama
de Nos de Série: (EL) Monteha: / KAipaxa Ab€ovtog ApiBpou:

To which this declaration relates, is in comg e with provisi of Directive(s): 2006/42/EC (Machinery), 2006/95/EC (Low Voltage
Directive), 2004/108/EC (EMC), 2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certificat, est conforme aux
prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle normative delle direttive: (DE) auf die sich diese Erk-
larung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne
erkleering vedrorer, overholder bestemmelserne i felgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne
erkleeringen gjelder for, oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (FI) johon tama vakuutus viittaa, tayttad direktiiveissa: (PT) ao qual se refere
a presente declaracao, esta de acordo com as prescrigoes das Directivas: (EL) Ta omoia a@opd autij n SrAwaon, givat oUp@wva PE TIC TPOBAEPEIG
Twv EvioAwv:

£all.

By using the ing Principle Standards: EN55014-1, EN55014-2, EN60745-1, EN60745-2-2

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti standard: (DE) unter
Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende

hoofdstandaards: (DA) ved at vaere i overensstemmelse med falgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda foljande principstandard:
(NO) ved & bruke folgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja kdytettaessa: (PT) observando as seguintes
Normas Principais: (EL) Xpnotipomoiwvtag ta mapakdtw Kupta mpdTuma:

Date / Place: January, 2015 / IE Swords

(ES) Fecha: Enero, 2015 / IE Swords: (FR) Date: Janvier, 2015 / IE Swords: (IT) Data: Gennaio, 2015 / |E Swords: (DE) Datum: Januar, 2015/ |E
Swords: (NL) Datum: Januari, 2015 / IE Swords: (DA) Dato: Januar, 2015 / IE Swords: (SV) Datum: Januari, 2015 / IE Swords: (NO) Dato: Januar,
2015/ IE Swords: (Fl) Péivdys: Tammikuu, 2015 / IE Swords: (PT) Data: Janeiro, 2015 / IE Swords: (EL) Huemopnvia: lavoudapiog, 2015 / IE Swords:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) Approvato da: (FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (NL) Goedgekeurd door: (DA) Godkendt af: (SV) Godként av:
(NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamo:

/W wern W,\o.

Jouko Peussa Joshua Odell Johnson
Engineering Director, ESA Global Engineering Manager
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE (ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU)
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS (LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI
(BG) AEKNTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Declare under our sole responsibility that the product: Cordless Impact Wrench

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: (SK) Prehlasujeme na svoju zodpovednost; ze produkt: (CS) Prohlasujeme na svou
zodpovédnost, ze vyrobek: (ET) Deklareerime oma ainuvastutusel, et toode: (HU) Kizardlagos feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék:
(LT) Prisiimdami atsakomybe pareiskiame, kad gaminys: (LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: (PL) O$wiadcza, ze ponosi
petng odpowiedzialno$c za to, ze produkt: (BG) leknapvpame Ha cobCcTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye npogyKTbT: (RO) Declaram sub propria raspundere
ca produsul: (HR) Izjavljujemo pod nasom isklju¢ivom odgovornosc¢u da je proizvod:

Model : W5111, W5131P, W5151P / Serial Number Range: 13B0000 —> XXXXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih stevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seerianumbrite vahemik (HU) Modell:
/ Gyartasi szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych: (BG)
Mogpen: / O6xsaTt Ha Cepuer Homep: (RO) Model:/domeniu Numere de Serie: (HR) Model/opseg serijskog broja:

To which this declaration relates, is in compliance with provisions of Directive(s): 2006/42/EC (Machinery), 2006/95/EC (Low Voltage
Directive), 2004/108/EC (EMC), 2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie

vzt'ahuje, zodpovedd ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim smérnic: (ET) Mida kdesolev
deklaratsioon puudutab, on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) Amelyekre ezen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a kovetkezé
irdnyelv(ek) eléirdsainak: (LT) Kuriems taikomas Sis pareiskimas, atitinka Sios direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 81 deklaracija attiecas, atbilst
direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktérych ta deklaracja sie odnosi, sa zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiiTo ce
OTHaCA HacToALaTa AeKNapaLys, e B CbOTBETCTBYE C pasnopeabuTe Ha inpektusa (1): (RO) Produsul la care se refera declaratia este conform cu
prevederile Directivei(lor): (HR) Ono na $to se ova izjava odnosi u sukladnosti je s odredbama Direktive(a):

foll

By using the ing Principle Standards: EN55014-1, EN55014-2, EN60745-1, EN60745-2-2

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzitim nasledujticich zékonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujicich zakonnych norem:

(ET) Jargmiste pohistandardite kasutamise korral: (HU) A kdvetkez6 elvi szabvanyok alkalmazésaval: (LT) Remiantis Siais pagrindiniais standartais:
(LV) Izmantojot sekojosos galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu nastepujacych podstawowych norm: (BG) C usnonssaxe Ha cnegHute
ocHosHU CtaHaapTy: (RO) Utilizand urmatoarele standarde de principiu: (HR) Koristeci sljedece glavne standarde:

Date / Place: January, 2015 / IE Swords

(SL) Datum: Januar, 2015 / |E Swords: (SK) Datum: Januar, 2015 / IE Swords: (CS) Datum: Leden, 2015 / IE Swords: (ET) Kuupdev: Jaanuar, 2015/ IE
Swords: (HU) Datum: Januar, 2015 / IE Swords: (LT) Data: Sausis, 2015 / IE Swords: (LV) Datums: Janvaris, 2015 / IE Swords: (PL) Data: Styczen, 2015
/ IE Swords: (BG) [lata: Januarybu, 2015 / IE Swords: (RO) Data: ianuarie, 2015 / IE Swords: (HR) Datum: svibanj, 2015 / IE Swords:

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja: (PL) Zatwierdzone przez: (BG)
OpobpeH oT: (RO) Aprobat de: (TR) Onaylayan: (HR) Odobrio:

/M e W@.

Jouko Peussa Joshua Odell Johnson
Engineering Director, ESA Global Engineering Manager
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